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Geratespezifische Bedienungsanweisung -DE-
Allgemeine Information:

Bedienknopf

1 | (EIN / AUS; Batteriespannungstest;
Wahl der 4 Leistungsstufen u. AUTO)
Anzeige der Einheit des

2 | Zahlenwertes [3]

(V = Volt, kV = Kilovolt)

Anzeige Ausgangsspannung/
Batteriespannung/ Leistungsstufe

4 | Batteriekontrolle

LED - Anzeige Zaunspannung
5 [(rot= < 2kV; gelb = < 3kV;
grin = > 3,4,5,6 kV)
Pferdsymbol Fohlenschaltung
6* L

aktiviert "y

7 Dauerhafte Anzeige der aktuellen
Leistungsstufe / Auto-Betrieb

8 |Erdanschluss L

9 |Zaunanschluss §

Das Weidezaungerat darf (im Stall) 1 0
nicht als Tier-Trainer verwendet
werdenl

mogliche Stromquellen : 11| Erd- / Haltestab

Verschlussschnallen

-9V bis12V
- spezieller 230 Volt
Netzadapter Erdanschlusskabel
(Art.Nr. 371016) 12 | (Verbindung zwischen Erdanschluss
v des Gerétes und Erdstab!)
*geratespezifisch

» bei 9V-Betrieb missen Alkaline-Batterien verwendet werden! (z.B. 210Ah, 175Ah oder 120Ah)

» bei 12V-Betrieb verfugt das Gerat liber einen Tiefentladeschutz und schiitzt den AKKU vor dauerhafter Schadigung
(Gerat schaltet bei 11.4V ab)! Zum Anschluss wird das Adapterkabel Art.Nr. 44641 empfohlen.

Sollten die LED’s schneller als ca. 1x pro Sekunde blinken, ist das Gerét sofort abzuschalten und muss vor
Wiederinbetriebnahme fachménnisch iiberpriift werden.

Inbetriebnahme
1. Geréat 6ffnen [10]

2. 9V - Batterie anschlieRen ( auf richtige Polung achten )
3. Gerat verschlielRen [10]

4. Zaunanlage und Erdung anschlief3en

5

Einschalten des Gerates durch (kurzes) Dricken des Bedienknopfes [1] (wird durch einen Ton bestétigt). Dabei
zeigt das Display fir ca. 2sec. die Batteriespannung (> 8V =OK) an und wechselt danach direkt zur Zaunspannung.

6. Durch Drehen des Bedienkopfes nach links bzw. rechts kann die gewiinschte Leistungsstufe eingestellt werden.
Solange der Knopf gedreht wird, wechselt das Display von der Zaunspannungsanzeige auf die Anzeige der
aktuellen Leistungsstufe.

7. Die Leistungsstufen werden nacheinander als 1, 2; 3, 4 und AUTO angezeigt.
Durch die Leistungsstufen kann das Gerat manuell an die Zaunanlage u. Tierart angepasst werden!

1= geringste Leistung = geringster Stromverbrauch

Versioon:
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4 = héchste Leistung = héchster Stromverbrauch
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Leistungsstufen
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8. Nach 4 folgt als letzte Stufe AUTO, wodurch das Gerat in den Automatik-Bereich geschaltet wird. In der AUTO —
Funktion wird standig der aktuelle Zaunzustand gemessen und automatisch die dafiir optimale Leistungsstufe
gewahlt! (empfohlene Einstellung)

9. Nach Ende des Einstellvorgangs wechselt das Display wieder in die Anzeige der Zaunspannung.

10. Die LED-Reihe links neben dem Display signalisiert schon aus grof3erer Entfernung auf einen Blick den
Zaunzustand.

11. Beim Ein-/Ausschalten wird kurz die Batteriespannung (ca. 2sec.) angezeigt!

Durch das Batteriesymbol [4] in der Anzeige lasst sich mit einem Blick der Zustand der Batterie erkennen:
0 Alle Symbole schwarz: 100% [T 3

Ein Symbol schwarz, ein Symbol blinkt: 75% L

Ein Symbol schwarz : 50%

Ein Symbol blinkt: 25%

Leeres Batteriesymbol: Batteriekapazitat nahezu erschopft :’

o0 Batteriesymbol blinkt " : Batterie leer ——— keine Zaunspannung

(Bei sinkender Batteriespannung verldngert sich der Impulsabstand, um die Ausgangsenergie zu halten.)

12. Ausschalten des Gerates durch Driicken des Bedienknopfes [1] (wird durch einen Ton bestatigt).

Tipp:

Sollte das Gerédt am Zaun auch in der héchsten Leistungsstufe rot blinken, sollte es ohne angeschlossene Zaunanlage

betrieben werden. Ist dann alles OK, muss die Zaunanlage (iberpriift werden.

Fohlenschaltung: (BD400 & 600)

Bei aktivierter Fohlenschaltung e.ii€ylicht das Gerét dem Tier ein schockfreies Befreien aus der Zaunanlage.

Der Modus Fohlenschaltung wird durch ca. 6 sec. Driicken des Bedienknopfes [1] aktiviert bzw. deaktiviert. (Wé&hrend

es Driickens ertént ein Dauerton).

Auf dem Display erscheint ein Pferdesymbol 'H’ Solange dieses Symbol auf dem Display erscheint ist die

Fohlenschaltung aktiv.

O O 0o

Funktion der Fohlenschaltung:

Das Gerét gibt dann nur 1 Impuls pro Minute ab
und es ertént ein Daueralarm.

Bleibt die Last auch nach einer Stunde weiter
bestehen, arbeitet das Gerét normal weiter,
angepasst an die Verdnderung der Zaunanlage
(z.B. Bewuchs).

100%§ 80% 100% 4 / )

((Cc« »3) Gibt die Fohlenschaltung Alarm, kann aufgrund
des ldngeren Impulsabstandes (notwendig fiir ein
| | | | | | schockfreies Befreien des Tieres aus dem Zaun )
— 5 I“ “Imp L ‘""I”““"* — die Hiitesicherheit nicht gewéhrleistet werden!
mpuls mpuls 60 sec 60 sec. Impuls
S Jeder Benutzer von Elektrozaunanlagen ist

gesetzlich verpflichtet, das Zaungerat und die Zaunanlage regelmafig, entsprechend den Einsatzbedingungen zu
kontrollieren, mindestens einmal taglich!

- Sichtprifung des Gerates und der Zaunanlage.

- Messung der Mindestspannung von 2500V an jeder Stelle des Zaunes

Fiir dieses Gerat gilt eine 3-jahrige Garantie, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Batterie- und Akkupflege, Garantiebedingungen und maogliche
Fehlerquellen entnehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung! (D)

SERVICE-Adressen:
Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung: Tel.-Nr. +43 4224 81555-0
Reparaturen: Kunden Service Center; Wirtschaftspark 1; 9130 Poggersdorf ; Tel.-Nr. +43 4224 81555 650 ; Telefax: +43 4224 81555 659
Schweiz: Bitte wenden sie sich an ihren Fachhandler!
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Mode d’emploi spécifique a I’électrificateur -FR-
Informations générales :

Bouton de commande

1 (MARCHE/ARRET ; Test de tension de
batterie ; Sélection des 4 niveaux de
puissance et AUTO)

Affichage de lI'unité de valeur des
2 | chiffres [3]

(V = Volt, kV = Kilovolt)

Affichage tension de sortie/tension
de batterie/niveau de puissance

4 | Contrdle de batterie

Affichage LED de la tension de
5 cléture

(rouge = < 2kV ; jaune= < 3kV;
vert= >3, 4,5, 6kV)
Symbole de cheval circuit pour
poulain activé "y

6*

7 Affichage en permanence du niveau
actuel de puissance/mode auto

8 |Liaison alaterre L

La cléture électrique (3 I'étable) 9 |Connexion cléture §
ne doit pas étre utilisée
comme Tier-Trainer !

10 | Boucles de fermeture

Sources de courant possibles : | 11 Barre de liaison a la terre/de

-9/12 volts maintien
- Adaptateur 230 volts . L. .
(Art.-Nr.: 371016) Cable de liaison a la terre

12 (raccordement entre la liaison a la terre
de l'appareil et la barre de liaison a la

*spécifique a ce modéle terre !)

» Enmode 9V, il convient d'utiliser des piles alcalines ! (par ex. 210Ah, 175 Ah ou 120 Ah)

» En mode 12V, I'appareil dispose d'un dispositif de protection contre le déchargement qui protége I'ACCU contre
tout dommage durable (I'appareil s'éteint a 11.4 V) ! Le cable adaptateur réf. 44641 est recommandé pour effectuer
la connexion.

Si les LED clignotent plus rapidement qu'une fois par seconde, éteindre I'appareil immédiatement et le faire
vérifier par un technicien spécialiste avant de le remettre en service.

Mise en service
1. Ouvrir I'appareil [10]

Raccorder la batterie de 9 V (respecter la polarité correcte)
Fermer I'appareil [10]

Raccorder la cléture et la mise a la terre

Activer |'appareil en appuyant (brievement) sur le bouton de commande [1] (I'activation est confirmée par un son).
L'écran indique alors pendant env. 2 s la tension de la batterie (> 8 V =OK) avant de la remplacer directement par
la tension de la cl6ture.

ok 0D

6. Pourrégler le niveau de puissance souhaité, tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite.
Lorsqu'on tourne le bouton, I'écran passe de I'affichage de la tension de cléture a I'affichage du niveau actuel de
puissance.

7. Les niveaux de puissance sont affichés I'un aprés l'autre sous la forme 1, 2, 3, 4 et AUTO.
Les niveaux de puissance permettent d'adapter I'appareil a la cléture et au genre d'animal !

1= puissance la plus faible = consommation de courant la plus faible
3
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4= puissance la plus élevée = consommation de courant la plus élevée
ma

a1biau

Niveaux de puissance .

»

8. 4 est suivi du dernier niveau AUTO, au cours duquel l'appareil passe en mode automatique. Dans le mode AUTO,
I'état actuel de la clture est constamment mesuré et le niveau optimal de puissance est automatiquement
sélectionné ! (Réglage recommandé)

9. Dés I'opération de réglage terminée, I'afficheur passe a nouveau a l'affichage de la tension de la cléture.

10. La colonne de LED se trouvant a cété de I'afficheur fournit méme a longue distance un coup d'ceil précis sur I'état
de la clbture.

11. Lors de l'activation/la désactivation, I'écran indique brievement la tension de la batterie (pendant env. 2 s) !

Le symbole de batterie [4] se trouvant dans I'affichage permet de reconnaitre en un coup d'ceil I'état de la  batterie

0 Tous les symboles sont noirs : 100%

0 Un symbole est noir, un symbole clignote : 75%

o Un symbole est noir : 50%

0 Un symbole clignote : 25%

0 Symbole de batterie vide : capacité de batterie presque épuisée >

0 Le symbole de batterie clignote i : Batterie vidle ——— pas de tension de cl6ture
(Lorsque la tension de batterie diminue, l'intervalle entre les impulsions se prolonge afin de maintenir I'énergie de
sortie.)
12. Désactiver I'appareil en appuyant (brievement) sur le bouton de commande [1] (la désactivation est confirmée par

un son).

Conseil :

Si I'appareil sur la cl6ture clignote en rouge également au niveau de puissance le plus élevé, le faire fonctionner sans
raccorder de cléture. Si dans ce cas, tout est OK, il convient de vérifier la cléture.

Circuit pour poulain : (BD400 & 600)

Lorsque le circuit pour poulain est activé, I'appareil permet a I'animal de se libérer de la cl6ture sans subir de
décharge électrique .

Activer ou désactiver le mode circuit pour poulain en appuyant env. 6 sec. sur le bouton de commande [1]. (Un son
permanent retentit lorsqu'on appuie sur le bouton).

Sur l'afficheur apparait un symbole de cheval . Tant que ce symbole apparait sur I'afficheur, cela signifie que le
circuit pour poulain est actif.

Fonctionnement du circuit pour poulain :

L'appareil n'émet qu'1 seule impulsion par minute
et une alarme permanente retentit.

Si la charge persiste encore aprés une heure,
I'appareil continue de fonctionner normalement, de
fagon adaptée a la modification de la cléture (par
ex. couverture de végétation).

\vircuit pour poulain émet une alarme, la
sécurité de gardiennage n'est plus assurée en

C((“ ) raison de l'intervalle plus long entre les impulsions
| | | | | | (nécessaire pour qu'un animal se libére de la

cléture sans subir de décharge électrique)!

100%§ 100%4

6&xcheckimpulse alrnMudus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I'électrificateur conformément a nos conditions!

Veuillez respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service, I’ entretien de la batterie ainsi que les
éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation ci-jointe !

Tout utilisateur d'installations de clétures électriques est tenu par la loi a contrdler régulierement, a savoir au moins une fois par jour,
I'électrificateur et la cléture conformément aux conditions d'utilisation!

- Contréle visuel de l'appareil et de la cléture

- Mesure de la tension minimum de 2500V a chaque point de la cléture

Adresses du SAV:
France : Kerbl France Sarl- ZI Soultz- 3 rue Henri Rouby-68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00 Fax: 03.89.83.04.46

Belgique/Suisse : Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.
Versioon:
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Operating Instructions -EN-
General information:

Control knob

1 | (ON / OFF; Battery voltage test;

Selection of 4 output levels and AUTO)

2 Display of the unit of measure [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Display of output voltage / battery

voltage / output level

4 | Battery check

LED - Fence voltage display
5 [(red = < 2kV ; yellow = < 3 kV;
green = > 3,4,5,6 kV)

. | Horse symbol Foal operation
6” | activated M

7 Continuous display of the current
output level / Auto mode

8 | Earthing connection L
9 | Fence connection §

- - This energizer shall not be used 10 Clasps
as an animal trainer
J | (inside a barn). 11 | Earthing rod / supporting bar
Possible current sources: . .
- -9/12 Volt Earthing connection cable
0 - special 230 Volt 12 (Connection between earthing
mains-adapter connection of the device and earthing
(Art.-Nr.: 371016) rOd’)

*appliance-specific

» alkaline batteries must be used for 9V operation! (e.g. 210Ah, 175Ah or 120Ah)

» for 12V operation the device has total discharge protection and protects the battery against permanent damage
(device switches off at 11.4V)! The adapter cable (Item No. 44641) is recommended for connection.

If the LEDs should blink faster than 1x per second, the device must be switched off immediately and inspected
by a specialty technician before re-commissioning.

Commissioning

1. Open device [10]
2. Connect 9V — battery (make sure polarity is correct)
3. Close device [10]

4. Connect the fence system and earthing

5. Switch on the device by (briefly) pressing the control knob [1] (confirmed by a tone). The display now shows the
battery voltage (> 8V =OK) for approx. 2 sec. and then switches directly to the fence voltage.

6. By turning the control knob anti-clockwise or clockwise, the desired output level can be set. As long as the knob is
turned the display changes from the fence voltage display to the display of the current output level.

7. The output levels are displayed successively as 1, 2; 3, 4 and AUTO.
With the output levels the device can be manually adjusted to the fence system and type of animal!

Versioon:
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1= lowest output = lowest current consumption
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4 = highest output = highest current consumption 2 g
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Output levels >

8. After 4 comes the final level, AUTO, where the device is switched to automatic operation. In the AUTO function the
current fence status is continuously measured and the optimal output level is automatically selected!
(Recommended setting)

9. After completion of the adjusting procedure, the display switches back to display of the fence voltage.

10. The LED series to the left of the display makes it possible to see the fence status from a distance.

11. When switched on/off, the battery voltage is displayed briefly (approx. 2sec.)!

The status of the battery can be seen at a quick glance with the battery symbol [4] on the display:
o All black: 100%

One black bar, one blinking bar: 75%

One black bar: 50%

One blinking bar: 25%

Empty battery symbol: battery capacity nearly depleted

o Blinking battery symbol { " : Battery depleted —— No fence voltage

(As the battery voltage decreases, the pulse interval increases in order to conserve output energy.)

12. Switch off the device by (briefly) pressing the control knob [1] (confirmed by a tone).

Hint:

When connected to the fence, if the device should blink red even in the highest output level, it should be operated

without the fence system connected If everything is OK then, the fence system must be inspected.

Foal operation: (BD400 & 600)

O O oo

With the foal operation activated, the device allows the animal to be freed from the fence system without being
shocked.

The foal operation mode is activated and/or deactivated by pressing the control knob [1] for approx. six seconds. (A
continuous tone sounds while the knob is pressed).

A horse symbol appears on the display . As long as this symbol is shown on the display, foal operation is
activated.

Function of foal operation: )H-

The device only releases 1 pulse per minute and a
continuous alarm sounds.

If the load remains in place for more than an hour,
the device continues to operate normally, adapted
to the change of the fence system (e.g. plant
cover).

100% 4 80%4 100%4 /A\

If foal operation issues an alarm, the guard security

((C(G )))))) .
may not be guaranteed on the basis of the longer
| | | | | | | pulse interval (necessary for the animal to be

"""”‘"‘"* released from the fence without being shocked)!
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Any user of electric fence systems is legally
indebted to control the fence-appliance and the fence system regularly, in accordance with the conditions of use, at
least once per day.

- visual check of the appliance and the fence system
- measurement of the minimum voltage of 2500V at each point of the fence

This equipment carries a 3-year warranty in accordance with our Warranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning,
maintenance of battery and accumulator, warranty terms and conditions and potential sources of
fault!

SERVICE Addresses:

Please contact your specialist dealer

Versioon:



Istruzioni d’uso specifiche per ’apparecchio -IT-
Informazioni generali:

Pulsante di comando

1 (ON / OFF; test tensione batteria;
selezione degli 4 gradi di potenza e
AUTO)

Visualizzazione dell'unita di misura
2 |[3]

(V = Volt, kV = Kilovolt)
Visualizzazione tensione di uscita/
tensione batteria/ grado di potenza

4 | Stato di carica della batteria

Visualizzazione LED tensione
5 recinto

(rosso = < 2kV ; giallo = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)
. | Simbolo del cavallo dispositivo
6 puledri attivato “ys-

Visualizzazione permanente del
7 | grado di potenza attuale / modalita

automatica
L'elettrificatore pe 8 |Collegamento a terra '=L
recinzioni non puo essere 9 Collegamento recinto §
utilizzato (nella stalla)
come addestratore di 10 | Fibbie di chiusura
animali. 11 Dispersore di terra / asta di
Regimi di esercizio: sostegno
-9/12 Volt
-230 volt tramite adattatore
di rete speciale Cavo di collegamento a terra
(Art.-Nr.: 371016) 12 | (Collegamento tra collegamento a terra

del dispositivo e dispersore di terral)

*specifico per apparecchio

» In caso di azionamento con 9V usare batterie alcaline! (p.e. 210Ah, 175Ah o 120Ah)

» In caso di azionamento con 12V, il dispositivo dispone di una protezione contro I'eccessivo scaricamento, che
protegge I'accumulatore da danni permanenti (il dispositivo si spegne a 11,4V)! Per il collegamento si consiglia il
cavo adattatore art. n. 44641.

Se i LED lampeggiano piu di ca. 1x al secondo, spegnere subito il dispositivo e farlo ispezionare da un esperto
prima di rimetterlo in funzione.

Messa in funzione

1. Aprire il dispositivo [10]

2. Collegare la batteria da 9V (fare attenzione alla corretta polarita)
3. Richiudere il dispositivo [10]
4

Collegare il recinto e la presa di terra

5. Accensione dell'apparecchio premendo (brevemente) il pulsante di comando [1] (viene confermato da un suono).
Cosi facendo il display visualizza per ca.2 sec. la tensione della batteria (> 8ItV =OK) e dopo passa direttamente
alla tensione della recinzione.

6. Ruotando il pulsante di comando a sinistra o a destra si pud impostare il grado di potenza desiderato. Fintanto il
pulsante viene ruotato, il display passa dalla visualizzazione della tensione del recinto alla visualizzazione del
grado di potenza attuale.

7. llivelli di potenza sono indicati con 1, 2; 3, 4 e AUTO, uno dopo l'altro.

Per mezzo dei livelli di potenza I'apparecchio puo essere adattato manualmente alla struttura della recinzione e alla
specie animale!

Versioon:
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1= potenza minima = minimo consumo di corrente
4= potenza massima = massimo consumo di corrente

A
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Gradi di potenza >

8. Dopo 4 si ha come ultimo grado AUTO, con il quale il dispositivo passa alla modalita automatica. Con la funzione
AUTO viene misurato continuamente lo stato attuale del recinto e selezionato automaticamente il grado di potenza
ottimale! (impostazione consigliata)

9. Una volta terminato il processo di impostazione, il display torna a visualizzare la tensione del recinto.

10. Lafila di LED a sinistra accanto al display mostra gia da lontano lo stato del recinto.

11. Al momento dell'accensione e speghimento viene brevemente indicata la tensione della batteria (ca.2 sec.)!
Attraverso il simbolo della batteria [4] sul display & possibile vedere subito lo stato di carica della batteria:

o0 Tutti i simboli neri: 100% [T}

Un simbolo nero, un simbolo lampeggia: 75% L

Un simbolo nero: 50%

Un simbolo lampeggia: 25%

Simbolo della batteria vuoto: capacita della batteria quasi esaurita :]

Il simbolo della batteria lampeggia [ : batteria vuota ——— nessuna tensione nel recinto

(Quando diminuisce la tensione della batteria aumenta l'intervallo tra gli impulsi per mantenere I'energia di uscita.)

12. Spegnimento dell'apparecchio premendo (brevemente) il pulsante di comando [1] (viene confermato da un
Suono).

Consiglio:

Se il dispositivo sul recinto lampeggia di colore rosso anche con il massimo grado di potenza, azionarlo senza

collegare il recinto. Se e tutto a posto, ispezionare il recinto.

Dispositivo puledri: (BD400 & 600)

Se il dispositivo puledri é attivo, il aispositivo permette all'animale di liberarsi dal recinto senza subire shock.
La modalita dispositivo puledri viene attivata o disattivata premendo per ca. 6 sec. il pulsante di comando [1] . (Viene
emesso un segnale acustico permanente mentre il nulsante viene tenuto premuto).

Sul display compare un simbolo con il cavallo 'H’ . Fintanto sul display & presente questo simbolo, il dispositivo
puledri € attivo.

Funzionamento del dispositivo puledri:

OOOOO

Il dispositivo emette solo 1 impulso al minuto e
viene emesso un allarme acustico permanente.
Se il carico resta in essere anche dopo un‘ora, il
dispositivo continua a funzionare normalmente,
adattato al cambiamento del recinto (p.e.
vegetazione).

VAN

Se il dispositivo puledri emette un allarme, non puo

CC((« ) essere garantita, a causa dell'intervallo pit lungo
| | | | | | degli impulsi (necessario per liberare I'animale dal
recinto senza che questo subisca shock), la
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls SiCUrezza.

60 min. Non collegare la terra del’ apparecchio ai
conduttori di terra della rete di al|menta2|one della corrente.
Ogni utilizzatore dell'impianto di recinzione elettrificata ha I'obbligo per legge di controllare I'apparecchio per
I'elettrificazione e I'impianto di recinzione elettrificata, almeno una volta al giorno!
- Controllo visivo dell'apparecchio e dell'impianto.
- Misurazione della tensione minima di 2500 V in ogni punto della recinzione.

100% 4 80%4 100% 4

6&xcheckimpulse arrnMudus

Questo apparecchio gode di una garanzia di 3 anni, conformemente alle nostre condizioni di garanzia
Avvertenze di sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e dell’accumulatore,
condizioni di garanzia e possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’'uso accluse.

Indirizzi Assistenza:
Rivolgersi ai rivenditori specializzati.

Versioon:



Instrucciones de servicio especificas del equipo -ES
Informacién general:

Botén de manejo

1 (ENCENDIDO/APAGADO; prueba de
voltaje de la pila; eleccién de los 4
niveles de potencia y AUTO)
Visualizacion de la unidad del valor
2 |numérico [3]

(V = voltio, kV = kilovoltio)
Visualizacion tensién de

3 |salidal/voltaje de la pila/nivel de
potencia

4 | Control de pila

LED - visualizacion voltaje de la
5 |cerca

(rojo = <2 kV ; amarillo = < 3 kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)
. | Simbolo de caballo conexion para
6 potros activada

7 Visualizaciéon permanente del actual
nivel de potencia/modo automatico

El electrificador de vallas 8 | Conexiodn a tierra __L
no puede utilizarse =

(en el establo) como 9 |Conexion ala cerca §
entrenamiento para animales. 10 | Hebillas de cierre

i Fuentes de corriente . L

posibles: 11 | Barra a tierra/sujecion

-9/12 Volt

- Adaptador de

red especial de 230 Volt Cable de conexidn a tierra
(Art.-Nr.: 371016) 12 | (jUnién entre conexion a tierra del

aparato y barra a tierra!)

*Especifico del equipo

» jPara funcionamiento con 9 V deben emplearse pilas alcalinas! (p. Ej. 210Ah, 175Ah o 120Ah)

» jPara funcionamiento con 12 V, el aparato dispone de una proteccion de descarga total y protege la bateria de un
dafo permanente (el aparato se desconecta al llegar a 11,4 V)! Para la conexion se recomienda el cable para
adaptador, Art. N° 44641.

Si los LEDs parpadean a intervalos mas veloces que aprox. 1 vez por segundo, debe desconectarse
inmediatamente el aparato y someterlo a revision técnica antes de reanudar el funcionamiento..

Puesta en servicio

1. Abrir el aparato [10]

Conectar la pila de 9 V (tener en cuenta la polaridad correcta)

2

3. Cerrar el aparato [10]

4. Conectar la instalaciéon de cerca y la conexion a tierra
5

Poner en marcha el aparato presionando (brevemente) el botén de control [1] (hasta que se confirme con un
sonido). Al mismo tiempo, la pantalla muestra durante aprox. 2 segundos la tension de la bateria (> 8V=0K) y
cambia directamente a la tensién de la alambrada.

6. Girando hacia la izquierda o hacia la derecha el boton de manejo puede ajustarse el nivel de potencia. Tan pronto
como se gira el botoén, la pantalla cambia de la visualizacién del voltaje de la cerca a la visualizacion del actual
nivel de potencia.

7. Los niveles de funcionamiento se muestran como 1, 2, 3, 4 y AUTO.
El aparato puede adaptarse manualmente mediante los niveles de funcionamiento a la tensién de alambrada y a la
especie animal.

Versioon:
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1= minima potencia = minimo consumo de corriente 20
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Niveles de potencia »

8. Después de 4 sigue como ultimo nivel AUTO, con lo cual el aparato se conmuta a la zona de funcionamiento
automatico. jEn la funcion AUTO se mide constantemente el actual estado de la cerca, seleccionandose
automaticamente el nivel de potencia 6ptimo para ello! (ajuste recomendado)

9. Una vez concluida la operacién de ajuste, la pantalla cambia nuevamente a la visualizacion del voltaje de la cerca.

10. Lafila de LEDs a la izquierda, junto a la pantalla, sefiala ya a primera vista y a gran distancia el estado de la cerca.

11. Durante el encendido/apagado se mostrara brevemente la tension de la bateria (aprox. 2 seg.).

Mediante el simbolo de pila [4] en la pantalla puede reconocerse de un vistazo el estado de la pila:
0 Todas las marcas en negro: 100% [T 3

Una marca en negro, otra parpadeando: 75% L

Una marca en negro: 50%

Una marca parpadea: 25%

Simbolo de pila vacio: Capacidad de la pila practicamente agotada [

El simbolo de pila parpadea | : Pila vacia —— no hay voltaje en la cerca

(al disminuir el voltaje de la pila, el intervalo de impulsos se prolonga, a fin de mantener la energia de salida.)

12. Apagar el aparato presionando (brevemente) el botén de control [1] (hasta que se confirme con un sonido).

Sugerencia:

Si estando conectado a la cerca el aparato parpadea con luz roja aun en el maximo nivel de potencia, debera

operarselo sin conectar la instalacién de cerca. Si entonces funciona bien, hay que revisar la instalacién de cerca.

Conexién para potros: (BD400 & 600) 'H’

Estando activada la conexiéon para potros, el aparato le permite al animal liberarse de la instalacién de cerca
sin sufrir una descarga.

El modo de operacién "conexion para potros" se activa o desactiva presionando durante aprox. 6 segundos el botén de
manejo [1]. (mientras se mantiene presionado el botén, se escucha un sonido constante).

En la pantalla aparece un simbolo de caballo 'H— Mientras aparezca dicho simbolo en pantalla, la conexion para
potros estara activada.

Funcionamiento de la conexién para potros:

(el elNelNolNe]

El aparato emite entonces soélo 1 impulso por
minuto, mientras suena una alarma continua.

Si la carga se mantiene aun después de una hora,
el aparato sigue trabajando normalmente,
adaptado a la modificacion de la instalacién de
cerca (p. Ej. vegetacion).

A

100%§ 80%} 100%4
iSi la conexién para potros emite una alarma,
(C(c(c »Y)) ) ; . .
debido al mayor intervalo de impulsos (necesario
| | | | | | | para que el animal se libere del cerco sin sufrir una
armMnuus descarga) no puede garantizarse el efecto de
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls Choque.’

60 min.

iEl usuario de instalaciones de cercados eléctricos esta obligado por la ley a controlar el equipo de cercado y la
instalaciéon de cercado de acuerdo a las condiciones de uso, por lo menos una vez al dia!

- Control visual del equipo y de la instalacion de cercado

- Medicion de la tension de 2500V en cada punto del cercado

iPara este equipo vale una garantia de tres afos, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!

jLas indicaciones de seguridad, la conexion a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de las
baterias y del acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en las
instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
AKO Tamargo , C/ Florez Estrada no 3, 33820 Grado — Asturias, Tel: 0985750505, Fax: 0985754731

Versioon:
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Instrucoes de utilizacao especificas do aparelho -PT-
Informacodes gerais:

Botao principal

1 (LIGAR / DESLIGAR; teste da tensdo da
pilha; selecgao dos 4 niveis de poténcia
e AUTO)

Indicagao da unidade do valor

2 |numérico [3]

(V = Volt, kV = Quilovolt)

Indicacao da tensao de saida/
tensao da pilha/ nivel de poténcia

4 | Verificagcao do estado da pilha

LED - indicagao da tensao da cerca
5 |(vermelho = < 2kV ; amarelo = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)

. | Simbolo do cavalo Electrificagao

6* | desligada -3

7 Indicagao constante do nivel de
poténcia actual / modo automatico

8 |Ligagdo aterra L
9 |Ligacgao a cerca §

A cerca eléctrica ndo pode
ser utilizada para (no estabulo) | 10 | Fechos
treino de animais!

Fontes de corrente 11 | Haste de terra / de apoio
possiveis:

-9/12 Volt

- Adaptador de rede Cabo de ligagao a terra

especial de 230 Volts 12| (ligagdo entre a ligagdo de terra do

(Art.-Nr.: 371016)
*especif. p/ aparelho

aparelho e a haste de terral)

» no funcionamento com 9V, tém de ser utilizadas pilhas alcalinas! (por ex. 210Ah, 175Ah ou 120Ah)

» no funcionamento com 12V, o aparelho dispde de uma protecgdo contra uma descarga total, evitando danos
irreparaveis na bateria (o aparelho desliga-se com 11,4V)! Recomenda-se o cabo adaptador art. n.° 44641 para a
ligacao.

Se os LED piscarem mais do que cerca de 1x por segundo, o aparelho deve ser desligado de imediato e tem de
ser verificado por um técnico antes de ser colocado novamente em funcionamento.

Colocacao em funcionamento
1. Abrir o aparelho [10]

2. Ligar a pilha de 9V (ter em atengéo a polaridade)
3. Fechar o aparelho [10]

4. Ligacao da cerca e aterra
5

Ligagao do aparelho mediante pressao (breve) do botao de operagao [1] (confirmado por um sinal sonoro). O
monitor indica durante aprox. 2 s a tensao da bateria (> 8V =OK) e comuta de seguida diretamente para a tenséo
da cerca.

6. Rodando o botéo principal para a esquerda ou para a direita, é possivel ajustar o nivel de poténcia pretendido.
Enquanto o botao estiver a ser rodado, o visor comuta da indicagao da tenséo da cerca para a indicagao do nivel
de poténcia actual.

7. As poténcias nominais sdo indicadas em sequéncia como 1, 2, 3, 4 e AUTO.
As poténcias nominais permitem adaptar o aparelho manualmente a instalagao da cerca e a espécie animal!

1 Versioon:



1= poténcia mais baixa = consumo de energia mais baixo
4 = poténcia mais elevada = consumo de energia mais elevado

A

»

(eynd ep

eibiaug
ojusweuolduny ap opojiad)
eibiaus ap ownsuo)

Niveis de poténcia

v

8. Depois do 4, segue-se, como ultimo nivel, AUTO e o aparelho é comutado para o modo automéatico. No
funcionamento AUTO, o estado actual da cerca é constantemente medido e a selecgao do nivel de poténcia ideal
¢é efectuada automaticamente! (ajuste recomendado)

9. Concluido o processo de ajuste, o visor comuta novamente para a indicagdo da tensédo da cerca.

10. A série de LED no lado esquerdo do visor assinala ja a uma grande distancia, de modo claro, o estado da cerca.

11. Durante a ligagdo/desconexdo, é indicada brevemente a tensao da bateria (aprox. 2 s)!

Através do simbolo da pilha [4] do visor, é possivel verificar rapidamente o estado da pilha:
0 Todos os simbolos a preto: 100% [T 3

Um simbolo preto, um simbolo a piscar: 75% L

Um simbolo a preto: 50%

Um simbolo a piscar: 25%

Simbolo da pilha vazio: capacidade da pilha quase inexistente [

o O simbolo da pilha pisca | : pilha gasta ——— tensio da cerca inexistente

(Com a diminuicdo da tenséo da pilha, aumenta a distancia entre os impulsos, de modo a manter-se a energia de

saida.)

12. Desconexéao do aparelho mediante presséo (breve) do botdo de operacéo [1] (confirmado por um sinal sonoro).

Dica:

Se o LED vermelho do aparelho da cerca comecar a piscar mesmo no nivel de poténcia maximo, devera ser operado

sem a instalagéo da cerca estar ligada. Se tudo estiver OK, a instalagdo da cerca deveré ser verificada.

O O oo

Desconexéo da electrificacdo: (BD400 & 600)

Com a electrificacdo desligada, o aparelho permite ao animal uma saida da cerca sem choque.

Premindo durante aprox. 6 s o bot&o principal [1], € activado ou desactivado o modo de electrificagdo desligada.
(Durante o accionamento do botdo, ouve-se um som constante).

No visor, surge um simbolo de um cavalo 'H— . Enquanto este simbolo for exibido no visor, a electrificacdo
encontra-se desligada.

Funcionamento da desconexao da electrificagao:

O aparelho emite entao 1 impulso por minuto e
ouve-se um alarme constante.

Se a carga permanecer mesmo passada uma
hora, o aparelho continua a funcionar
normalmente, ajustado as alteragbes da instalagdo
da cerca (por ex. vegetagéo).

100% 4 80%} 100%4 /A\

((Cc« »3) Se com a desconex&o da electrificagéo for emitido
um alarme, ndo sera possivel garantir a seguranca
| | | | | | | da cerca devido a uma maior disténcia entre os
‘""”““"* impulsos (necessaria para uma saida do animal da
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls !
=t cerca sem choque)!

Todo o utilizador de instalagdes de cercados
eléctricos é obrigado por lei a inspeccionar regularmente o aparelho e a instalacdo do cercado eléctrico relativamente
as condicdes de funcionamento, pelo menos uma vez por dial
- Inspeccéo visual do aparelho e do equipamento do cercado
- Medicao da tensdo minima de 2500V em todos os pontos do cercado

Para este aparelho é valida uma garantia de trés anos, segundo as nossas condi¢gées de garantia!
As indicag6es de seguranga, a conexao a terra, a manutengao da bateria e do acumulador, as condigées de
garantia e as possiveis fontes de falhas estao descritas nas instru¢ées de utilizaciao anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA
Favor, dirigir-se ao seu representante
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Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing -NL-
Algemene informatie:

Bedieningsknop

1 | (AAN/ UIT; batterijspanningstest; keuze
van de 4 capaciteitniveaus en AUTO)
Weergave van de eenheid voor de

2 |waarde [3]

(V = Volt, kV = kilovolt)

Weergave uitgangsspanning/
batterijspanning/ capaciteitsniveau
4 | Batterijcontrole

LED - weergave hekspanning

5 [(rood = < 2kV ; geel = < 3kV;
groen = > 3,4,5,6 kV)

. | Paardsymbool veulenschakeling
6* | geactiveerd -3

Doorlopende weergave van het
7 | actuele capaciteitsniveau / auto-
bedrijf

8 | Aardaansluiting L
Hekaansluiting §

©

Het schrikdraadapparaat mag
(in de stal) niet als Trainings-
aparaat worden gebruikt!

10 | Klemsluiting

Modi: 11| Aard- / bevestigingsstaaf

-9/12 volt

- Speciale 230 volt

netpaz(::tir ve Aardaansluitkabel

(Art.-Nr.: 371016) 12 | (verbinding tussen de aardaansluiting

van het apparaat en de aardstaaf!)

*naargelang het apparaat

» Bij 9V-bedrijf moeten alkalinebatterijen worden gebruikt! (bijv. 210Ah, 175Ah of 120Ah)

» Bij 12V-bedrijf beschikt het apparaat over een diepontlaadbeveiliging, die de ACCU tegen blijvende schade
beschermd (apparaat schakelt bij 11,4 V uit)! Voor het aansluiten wordt de adapterkabel art-nr. 44641 aanbevolen.

Knipperen de LED's sneller dan ca. 1 x per seconde, moet het apparaat direct worden uitgeschakeld en moet
deze vOor het weer in gebruik nemen door een vakman worden gecontroleerd.

In gebruik hemen

1. Apparaat openen [10]

2. 9V-batterij aansluiten (let op juiste aansluiting van de polen)
3. Apparaat sluiten [10]

4. Ombheining en aarding aansluiten

5

U kunt het apparaat inschakelen door de bedieningsknop [1] (kort) in te drukken (wordt bevestigd met een
signaal). Hierbij geeft het display gedurende ca. 2 seconden de batterijstatus (> 8V =OK) weer en schakelt
vervolgens direct naar de spanning van de omheining.

6. Door het naar links resp. rechts draaien van de bedieningsknop kan het gewenste capaciteits- niveau worden
ingesteld. Zolang de knop wordt gedraaid, schakelt het display om van de hekspanningsweergave naar de
weergave van het actuele capaciteitsniveau.

7. De prestatieniveaus worden achtereenvolgens weergegeven als 1, 2; 3, 4 en AUTO.
Door de prestatieniveaus kan het apparaat handmatig worden aangepast aan de omheiningsinstallatie en diersoort!
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1= laagste capaciteit = laagste stroomverbruik
4 = hoogste capaciteit = hoogste stroomverbruik

A

albiaug
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(unnpsyiniqianlliajyeq)

Capaciteitsniveaus

v

8. Na 4 volgt als laatste niveau AUTO, waardoor het apparaat naar het automatische bereik wordt geschakeld. Bij de
AUTO-functie wordt de hekspanning doorlopend gemeten en automatisch het bijoehorende capaciteitsniveau
gekozen! (Aanbevolen instelling)

9. Na de instelprocedure schakelt het display weer om naar de weergave van de hekspanning.

10. De rij LED's naast het display signaleert al op een grotere afstand de toestand van de omheining in één oogopslag.

11. Bij het in-/uitschakelen wordt kort de batterijspanning (ca. 2 sec.) weergegeven!

Door het batterijsymbool [4] op het display kan in één oogopslag de toestand van de batterij worden herkend:
0 Alle symboolsegmenten uit: 100% [T 3

Eén symboolsegment zwart, één symboolsegment knippert: 75% [l_;

Eén symboolsegmenten uit: 50%

Eén symboolsegmenten knippert: 25% i

Leeg batterijsymbool: batterijcapaciteit vrijwel geheel verbruikt [

o Batterijsymbool knippert i~ : batterij leeg —— geen hekspanning

(Bij dalende accuspanning wordt de periode tussen de impulsen verlengd om de uitgangsenergie te behouden).

12. U kunt het apparaat uitschakelen door de bedieningsknop [1] (kort) in te drukken (wordt bevestigd met een
signaal).

Mocht het apparaat bij de omheining ook bij het hoogste capaciteitsniveau rood knipperen, moet deze zonder

aangesloten omheining worden gebruikt. Is dan alles OK, moet de omheining worden gecontroleerd.

Veulenschakeling: (BD400 & 600) 'H’

Bij geactiveerde veulenschakeling maakt het apparaat het voor het dier mogelijk zich uit de omheining te
bevrijden.

De modus veulenschakeling wordt door het ca. 6 sec. indrukken van de bedieningsknop [1] geactiveerd resp.
gedeactiveerd. (Tijdens het indrukken klinkt een permanente toon).

Op het display verschijnt het paardsymbool . Zolang dit symbool op het display verschijnt, is de
veulenschakeling actief.

Werking van de veulenschakeling:

O O oo

Het apparaat geeft dan slechts 1 impuls per minuut
af en er klinkt een permanent alarm.

Blijft de belasting ook na één uur nog bestaan,
werkt het apparaat normaal verder, aangepast aan
de wijziging in de omheining (bijv. begroeiing).

N\

100% 80% 10094 Veroorzaakt de veulenschakeling een alarm, kan

door de langere tijd tussen de impulsen
CC((“ 2))) (noodzakelijk voor het schokvrij bevrijden van het
| | | | | | dier uit de omheining) de bewakingszekerheid niet
e mMum worden gewaarborgd!
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls Ledere gebruiker van elektrische afrasteringen is
ol wettelijk verplicht, het afrasterapparaat en de
installatie regelmatig, volgens de gebrwkersvoorwaarden te controleren, minimaal dagelijks!
- Zichtcontrole van het apparaat en de afrastering
- Meting van de minimumspanning van 2500 V op iedere plaats van de afrastering

Voor dit apparaat geldt een garantie van 3 jaar en dit in overeenstemming met onze garantievoorwaarden.
Gelieve veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van batterij en accu, garantievoorwaarden en
mogelijke bronnen van fouten in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing terug te vinden!

SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw specialist te wenden.
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Apparatspecifik bruksanvisning -Sv-
Allman information:

Manoéverknapp
1 | (TILL / FRAN; Batterispanningstest; Val
av de 4 effektstegen och AUTO)

2 Visning av siffervardets enhet [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Visning utgangsspanning/
Batterispanning/ Effektsteg

4 | Batterikontroll

LED-visning av staketspanning
5 [(réd = < 2kV ; gul = < 3kV;
grén = > 3,4,5,6 kV)

Hastsymbol Félkoppling aktiverad

6* >~

7 Varaktig visning av det aktuella
effektsteget / Auto-drift

8 |Jordanslutning L

9 | Staketanslutning §

- - Elstingselaggregatet far inte 10 StangnmgssPannen

anvandas for att trana djur

(i stallet)! 11 | Jord- / hallstav
Mdijliga elkallor :

-9/12 Volt
- speciell 230 Volt Jordanslutningskabel
natadapter 12 | (Férbindelse mellan jordanslutning pa

(Art.-Nr.: 371016) apparaten och jordstaven!)
v *beroende pa apparat

» vid 9V-drift maste alkaline-batterier anvandas! (t.ex. 210Ah,175Ah eller 120Ah)

» vid 12V-drift har apparaten ett djupurladdningsskydd som skyddar ackumulatorn fran konstant skada (Apparaten
kopplar fran vid 11,4 V)! For anslutning rekommenderas adapterkabel art.-nr. 44641.

Om lysdioderna blinkar snabbare dn en gang i sekunden, ska apparaten omedelbart kopplas fran och maste
undersokas av fackman innan den ater tas i drift.

Idrifttagande
1. Oppna apparaten [10]

Anslut 9V—-batteriet ( tank pa polerna )
Stang apparaten [10]

2
3
4. Anslutning av staketanlaggningen och jordning
5

Tillkoppling av apparaten genom en (kort) tryckning pa mandéverknappen [1] (bekraftas med en ton). Displayen
visar da batterispanningen i cirka 2 sek. (> 8V =OK) och visar darefter direkt spanningen i stangslet.

6. Genom att vrida pa mandverknappen at vanster eller hdger, kan dnskat effektsteg stallas in. Sa lange man vrider

pa knappen, véaxlar displayen fran fran att visa staketspanningen till att visa aktuellt effektsteg.

7. Effektstegen visas efter varandra som 1, 2; 3, 4 och AUTO.
Genom de effektstegen kan apparaten manuellt anpassas till staketanlaggningen och djurarten!
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1= lagsta effekt = lagsta strémférbrukning
4= hégsta effekt = hdgsta stromférbrukning

A

161aug

Effektsteg »

8. Efter 4 foljer som sista steg AUTO, da apparaten kopplas till automatik-drift. | AUTO-funktionen mats stéandigt det
aktuella stakettillstandet och det optimala effektsteget valjs automatiskt! (Rekommenderad instéllning)

9. Efter avslutad instéllning vaxlar displayen ater om till visning av staketspanningen.
10. LED-raden till vénster om displayen visar redan pa langt hall med en blick tillstandet pa staketet.

11. Vid till- och frankoppling visas batterispanningen ett 6gonblick (ca 2 sek)!
Genom batterisymbolen [4] i indikeringen kan man med en blick se tillstandet for batteriet:
0 Alla symboler svarta: 100% [T 3
En symbol svart, en symbol blinkar: 75% L
En symbol svart: 50%
En symbol blinkar: 25% L
Symbol for tomt batteri: Batterikapaciteten nastan helt slut [
o Batterisymbol blinkar {7 : Batteri tomt ——— ingen staketsp&nning
(Vid sjunkande batterispédnning 6kar impulsavstandet, for att halla utgangsenergin.)

O O oo

12. Frankoppling av apparaten genom en (kort) tryckning pa mandverknappen [1] (bekraftas med en ton).

Tips: .
Skulle apparatenvid staketet blinka rétt ocksé med hégsta effektsteg, bér det kbras utan ansluten staketanldggning. Ar
allt OK da, maste staketanldggningen kontrolleras.

Folkoppling: (BD400 & 600)

Vid aktiv félkoppling ger apparaten djuret méjlighet till en chockfri utslappning fran staketanldaggningen.
Modus félkoppling kan, genom tryckning ca. 6 sekunder pa mandéverknappen,[1] aktiveras resp. avaktiveras. (En
varaktig ton hérs under tryckningen).

Pa displayen visas en hastsymbol ‘”— Sa lange denna symbol syns pa displayen ar folkopplingen aktiv.

Funktion av félkopplingen:

Apparaten ger da bara en impuls per minut och ett
varaktigt alarm hérs.

Finns lasten kvar ocksa efter en timme, arbetar
apparaten normalt vidare, anpassad till
féréndringen i staketanldggningen (t.ex. véxtlighet).

A\

T00% § Bt} i Om félkopplingen ger alarm (p& grund av det

((C“‘ ) léngre impulsintervallet som &r nédvéndigt fér
| | | | | | | chockfri utsléppning fran inhdgnaden), kan man

inte lita pa rymningssékerheten!

Alarm Mudus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Enligt lag skall alla anvandare av Elstangsel
anlaggningar regelbundet kontrollera staketapparaten och staketanlaggningen. Kontrollen skall utféras beroende pa
anvandningsforhallandena dock minst en gang om dagen!

- Visuell kontroll av apparat och staketanlaggning

- Matning av minimispanningen pa 2500V pa alla delar av staketet

For apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor!

Sakerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskotsel, garantivillkor och tankbara felkallor

framgar ur den bifogade bruksanvisningen!
SERVICE-adressen:
Kontakta leverantéren
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Laitekohtainen kayttoohje -FI-

Yleisia tietoja:

Ohjausnuppi
1 | (PAALLE/POIS; pariston testaus; 4
tehotason ja AUTO-tilan valinta)

2 Yksikon lukuarvon naytto [3]
(V = voltti, kV = kilovoltti)
Lahtojannite / pariston jannite /
tehotaso

4 | Pariston valvonta

Aidan jannitteen LED-naytto
5 | (punainen = < 2KV ; keltainen = < 3kV;
vihred = > 3,4,5,6 kV)
Hevossymboli varsatoiminnon
6* .
ollessa aktivoituna ¥

7 Kaytossa olevan tehotason naytto /
automaattikaytto

8 | Maadoitus 4
9 | Aidan liitanta §

- - Séhkdaitaa ei saa kayttaa 10 | Kiinnikkeet
(tallissa) eldinten
koulutuslaitteena! 11 Maapiikki
Mahdolliset virtaldhteet :
-9/12V
- Erikois 230 voltin Maadoitusjohto
muunnin 12 | (Laitteen maadoituksen ja maapiikin
(Art.-Nr.: 371016) vélinen liitanté!)

*laitekohtainen

» 9V-kaytOssa on kaytettava alkaliparistoja! (esim. 210Ah, 175Ah tai 120Ah)

» 12V-kaytossa laitteessa on purkautumissuojaus, joka suojelee akkua pysyvalta vaurioitumiselta (laite kytkeytyy pois

paalta jannitteen ollessa 11,4V)! Liitantaan suositellaan kaytettavaksi sovitinkaapelia tuotenumero 44641.

Jos LED-valot vilkkuvat nopeammin kuin noin kerran sekunnissa, laite on kytkettédva vélittémésti pois pdélté ja
annettavan asiantuntijan tarkistettavaksi ennen uudelleen péélle kytkemista.

Kayttoonotto

1.

2
3
4.
5

Avaa laite [10]

Liitéd 9V paristo (varmista oikea napaisuus)
Sulje laite [10]

Liitd aitaus ja maadoitus

Kytke laite paalle painamalla (lyhyesti) kayttopainiketta [1] (vahvistetaan aanimerkilld). Talldin ndytéssa nakyy n. 2
s ajan akkujannite (> 8V =0OK) ja vaihtaa sen jalkeen suoraan aitajannitteeseen.

Haluttu tehotaso voidaan valita kdantdmalla ohjausnuppia vasemmalle tai oikealle. Kun nuppia kdannetaan, nayttd
muuttuu aidan jannitteen naytdsta senhetkisen tehotason naytoksi.

Tehotasot naytetdan perakkain arvoina 1, 2, 3, 4 ja AUTO.
Tehotasojen avulla laite voidaan sovittaa kasin aitalaitteistoon ja kyseiseen elainlajiin sopivaksi!

1 Versioon:



1= alhaisin teho = alhaisin virrankulutus

4 = korkein teho = korkein virrankulutus
A

eibiaug
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Tehotasot >

8. Tason 4 jalkeen viimeisena tasona on AUTO, jolloin laite on automaattikaytdossa. AUTO-toiminnossa laite mittaa
jatkuvasti aidan ajantasaisen tilan ja valitsee siihen sopivan ihanteellisen tehotason automaattisesti!
(suositusasetus)

9. Asetusvaiheen jéalkeen nayttd vaihtuu takaisin aidan jannitteen nayttoon.

10. Naytdén vasemmalla puolella sijaitsevan LED-rivistdon avulla ndet kauemmaksikin yhdella silmayksella aidan tilan.

11. Paalle / pois paalta kytkettdessa naytetdan lyhyesti akkujannite (n. 2 s)!
Naytdn paristosymboli [4] kertoo yhdella silmayksella pariston kunnon:

0 Kaikki symbolit mustia: 100 %

Yksi symboli musta, yksi symboli vilkkuu: 75 %

Yksi symboli musta: 50 %

Yksi symboli vilkkuu: 25 %

Tyhja paristosymboli: paristo lahes tyhja

o0 Paristosymboli vilkkuu i : paristo tyhja ——— ei aidan jannitetta

(Pariston jannitteen laskiessa impulssien véli pitenee, jotta ldhtéenergia riittaisi.)

O O oo

12. Sammuta laite painamalla (lyhyesti) kayttdpainiketta [1] (vahvistetaan &animerkilld).

Vinkki:

Jos laite vilkkuu punaisella suurimmallakin tehotasolla aidassa, sita tulisi kdyttaa ilman liitettya aitausta. Jos laite toimii
télléin virheettomaésti, tarkasta aitaus.

Varsatoiminto: (BD400 & 600)

Varsatoiminnon ollessa aktivoituna laite mahdollistaa eldimen vapauttamisen aitauksesta ilman sdhkdéiskua.

Varsatoimintotila aktivoidaan tai poistetaan kaytosta painamalla ohjausnuppia [1] noin 6 sekunnin ajan. (Painamisen
aikana kuulet jatkuvan danimerkin.)

Naytolla nakyy hevossymboli . Taman symbolin nakyessa naytolla varsatoiminto on aktivoituna.
Varsatoiminnon toiminta:

Laite antaa vain yhden impulssin minuutissa ja
kuulet jatkuvan &énimerkin.

Jos aidan kuormitus jatkuu yli tunnin ajan, laite
Jatkaa toimintaansa normaalisti aitauksen sen

hetkiseen tilan muutokseen (esim. kasvistoon)
mukautuneena.

L . | . /\
1004 so% § 100%4 /A\
(CC(cr ) Jos varsatoiminto antaa hélytyksen, ei suojauksen

| | | | | | | turvallisuutta voida taata pidennetyn impulssien

vélin vuoksi (joka mahdollistaa eldimen
vapauttamisen aitauksesta ilman sdhkdiskua)!

Alarm Mudus

—
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Sahkoaitauksien kayttdjilla on lain  mukainen
velvollisuus valvoa sdhkdpaimenta ja altauslalttelstoa saannodllisesti kayttdolosuhteiden mukaan, kuitenkin vahintdan
kerran paivassa!

- Sé&hkdépaimenen ja aitauksen silméamaarainen tarkistus.

- 2500 voltin vAhimmaisjannitteen mittaaminen aidan jokaisesta kohdasta.

Laitteella on 3 vuoden takuu liitettyjen ehtojen mukaisesti!

Oheisesta kayttoohjeesta Ioydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kidyttoonotosta, paristo-
ja akkuhuollosta, takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO:
Ota yhteytta paikallisella jalleenmyyjalla
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Apparatspecifik betjeningsvejledning -DA-
Almindelig information:

Betjeningsknap
1 | (ON / OFF; batteriets spandingstest;
valg af de 4 effekttrin og AUTO)

Visning af enheden for talveerdien
2 ([3]
(V = volt, kV = kilovolt)

Visning
3 |udgangsspanding/batterispanding/
effekttrin

4 | Batterikontrol

LED - visning af hegnets spanding
5 [(red = <2kV;gul=<3KkV;
gren = > 3,4,5,6 kV)

Hestesymbol folkobling aktiveret

6* »~-

7 Konstant visning af det aktuelle
effekttrin / auto-funktion

8 |Jordtilslutning L

9 |Hegntilslutning §

Det elektriske hegn bgr

(i stalden) ikke anvendes 10 | Lasesnapper

dyret !
som dyretraener 11 | Jord- / holdestang

Mulige stremkilder:

-9/12 volt
-230 Volt netadapter Jordtilslutningskabel
v (Art.-Nr.: 371016) 12 | (forbindelse mellem jordtilslutning af

apparatet og jordstang!)

*alt efter apparatet

» ved 9V-drift skal alkaline batterier bruges! (f.eks. 210Ah, 175Ah eller 120Ah)

» ved 12 V-drift rdder apparatet over en beskyttelse mod dybafladning og beskytter AKKUEN mod varig beskadigelse

(apparatet slukker ved 11.4 V)! Det anbefales at tilslutte med adapterkablet (art.nr. 44641).

Skulle LED-lamperne blinke hurtigere end ca. 1x pr. sekund, skal apparatet slukkes med det samme og
kontrolleres af en fagmand, for de tages i brug igen.

Ibrugtagning
1. Abn appartet [10]

2. Tilslut 9 V — batteriet ( sgrg for, at polerne vender rigtigt )
3. Luk appartet [10]

4. Tilslut hegnanleegget og jordforbindelsen

5

Taend for apparatet ved at trykke (kortvarigt) pa betjeningsknappen [1] (bekraeftes med en lyd). Nu viser
displayet i ca. 2 sek. batterispaendingen (> 8V =OK) og skifter dernaest direkte til hegnsspaending.

6. Det gnskede effekttrin indstilles ved at dreje betjeningsknappen til hgjre eller venstre . Sa leenge knappen drejes,
skifter displayet fra visning af hegnspaendingen til visning af det aktuelle effekttrin.

7. Effekttrinnene vises efter tur som 1, 2; 3, 4 og AUTO.
Med effekttrinnene kan apparatet tilpasses manuelt til hegnanleegget og dyrearten!
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1= laveste effekt = laveste stramforbrug
4 = hgjeste effekt = hgjeste streamforbrug

A
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Effekttrin >

8. Efter 4 kommer det sidste trin AUTO, hvorved apparatet skifter til det automatiske omrade. | AUTO — funktionen
males den aktuelle hegntilstand hele tiden og det optimale effekttrin veelges automatisk! (anbefalet indstilling)

9. Nar indstillingsarbejdet er feerdigt, skifter displayet igen til visningen af hegnspaendingen.
10. LED-reekken til venstre for displayet signaliserer hegnets speending med et blik allerede fra stor afstand .

11. Ved teending/slukning vises batterispaendingen kortvarigt (ca. 2 sek.)!
Batterisymbolet [4] i visningen viser med et blik batteriets tilstand:
0 Alle symboler er sorte: 100%
Et symbol er sort, et symbol blinker: 75%
Et symbol er sort: 50%
Et symbol blinker: 25%
Tomt batterisymbol: Batteriets kapacitet er neesten brugt op :’
o Batterisymbol blinker {7 : Batteri er tomt ——— Ingen hegnspaending
(falder batteriets speending, forleenges impulsafstanden for at holde udgangsenergien.)

O O oo

12. Sluk for apparatet ved at trykke (kortvarigt) pa betjeningsknappen [1] (bekraeftes med en lyd).

Tip:

Blinker apparatet pa hegnet rgdt ogsé i det hgjeste effekttrin, bar det kare uden tilsluttet hegnanlaeg. Er alt sa OK, skal
hegnanleegget kontrolleres.

Folkobling: (BD400 & 600) "y~

Er falkoblingen aktiveret, gor apparatet det muligt for dyret af befri sig fra hegnanlaegget uden at fa chock.
Funktionen f@lkobling aktiveres og deaktiveres ved at trykke pa betjeningsknappen [1] i ca. 6 sek. . (der hgres en
konstant lyd, nar der trykkes pa knappen).

| displayet fremkommer et hestesymbol 'H— Sa laenge dette symbol ses i displayet, er fglkoblingen aktiv.

Falkoblingens funktion:

Apparatet afgiver sa kun 1 impuls i minuttet, og der
hares en konstant alarm.

Er lasten ikke forsvundet efter en time, arbejder
apparatet normalt videre, tilpasset aendringen pé
hegnanlaegget (f.eks. bevoksning).

A

100% Bex 195% Udsender falkoblingen en alarm, kan

(((@ ) vogtefunktionen ikke sikres pé grund af den noget
laengere impulsafstand (nadvendig for at dyret kan
| | | | | | befri sig chockfrit fra hegnet)!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls

SRt Enhver, der driver et el-hegn, er per lov forpligtet at
kontrollere el-hegns-installationen med Jaevnllge mellemrum, mindst en gang dagligt, under hensyntagen il
driftsbetingelserne!
- Visuel kontrol af apparatet og hegnet
- Maling af minimumsspaendingen pa 2500 V pa et hvert sted af hegnet
For dette apparat gzelder der en 3-arig garanti, respektive vores garantiebetingleser!
Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje,
garantibetingelser og mulige fejlkilder finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Henvend dem venligst til deres forhandler.
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Apparatspesifikk bruksanvisning -NO-
Generell informasjon:

Betjeningsknapp
1 | (PA/ AV; batterispenningstest; valg av
de 4 effekttrinnene og AUTO)

2 Visning av enhet til tallverdiene [3]

(V = volt, kV = kilovolt)

Visning utgangsspenning /

batterispenning / effekttrinn

4 | Batterikontroll

LED - visning av gjerdespenning

5 |(red= <2KkV; gul=<3kV,;

grgnn = > 3,4,5,6 kV)

. | Hestesymbol Folekobling aktivert

6 -

7 Konstant visning av det aktuelle
effekttrinnet / auto-drift

8 |Jordtilkobling L

9 | Gjerdetilkobling §

Stromgjerdeapparatet skal 10 | Lasespenne
ikke brukes til dressur av
dyr (i figset/stallen)! 11 | Jord- / festestav
Mulige stremkilder :
-9/12 Volt
- spesiell 230 volt Jordtilkoblingskabel
nettadapter 12 | (Forbindelse mellom jordtilkoblingen til

(Art.-Nr.: 371016)

-~ apparat og jordstaven!)
v *apparatspesifikt

» ved 9 V-drift ma det brukes alkaliske batterier! (f.eks. 210Ah, 175Ah eller 120Ah)

» ved 12 V-drift har apparatet en dyputladingsbeskyttelse og beskytter batteriet mot varige skader (apparatet slar av
ved 11,4 V)! For tilkobling anbefales adapterkabel art.nr. 44641.

Hvis LED-en blinker raskere enn ca. 1 gang per sekund, skal apparatet slas av umiddelbart, og ma kontrolleres
av fagfolk for det tas i bruk igjen.

Oppstart
1. Apne apparatet [10]

2. Koble til 9 V-batteri (pass pa korrekt poling)
3. Lukk apparatet [10]

4. Kobile til gjerdeanlegget og jordingen

5

Innkobling av apparatet ved & (kort) trykke pa betjeningsknappen [1] (bekreftes med en tone). Derved viser
displayet i ca. 2 sek. batterispenningen (> 8V =OK) og skifter deretter direkte gjerdespenningen.

6. Ved & dreie betjeningsknappen mot venstre eller hgyre kan man stille inn @nsket effekttrinn. S& lenge knappen
dreies, skifter displayet fra gjerdespenningsvisning til visning av aktuelt effekttrinn.

7. Effekttrinnene vises etter hverandre som 1, 2; 3, 4 og AUTO.
Gjennom effekttrinnene kan apparatet tilpasses manuelt til gjerdeanlegget og dyreart!

Versioon:
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1= laveste effekt = laveste stramforbruk
4= hgyeste effekt = hoyeste stramforbruk
ma
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Effekttrinn >

8. Etter 4 fglger som siste trinn AUTO, hvor apparatet settes i automatikkomradet. | AUTO-funksjonen males hele
tiden den aktuelle gjerdetilstanden, og optimalt effekttrinn velges automatisk deretter! (anbefalt innstilling)

9. Etter at innstillingen er ferdig, skifter displayet tilbake til visning av gjerdespenningen.
10. LED-rekken ved siden av displayet signaliserer allerede fra stor avstand gjerdetilstanden med et blikk.

11. Ved inn-/utkobling vises kort batterispenningen (ca. 2 sek.)!
Med batterisymbolet [4] i displayet kan med et blikk se tilstanden til batteriet:

0 Alle symboler svarte: 100% [T 3

Et symbol svart, et symbol blinker: 75% L

Ett symboler svart: 50%

Ett symboler blinker: 25%

Tomt batterisymbol: Batterikapasiteten er nesten oppbrukt
0 Batterisymbol blinker [ : Batteri tomt —— ingen gjerdespenning

(Ved synkende batterispenning forlenges impulsavstanden, for & opprettholde utgangsenergien.)

O O oo

12. Utkobling av apparatet ved a (kort) trykke pa betjeningsknappen [1] (bekreftes med en tone ).

Tips:
Hvis apparatet pa gjerdet blinker radt ogsa i hayeste effekttrinn, skal det kjares uten tilkoblet gjerdeanlegg. Hvis alt er
OK da, ma man kontrollere gjerdeanlegget.

Folekobling: (BD400 & 600)

Ved aktivert folekobling gjer apparatet det mulig &, uten sjokk, befri dyr fra gjerdeanlegget.

Modusen folekobling blir, ved & trykke ca. 6 sek. pa betjeningsknappen [1], aktivert eller deaktivert. (Mens man trykker
hares en konstant tone).

Pa displayet vises et hestesymbol )”' . Sa lenge dette symbolet vises pa displayet, er folekoblingen aktiv.

Funksjonen til folekoblingen:

Apparatet avgir kun 1 impuls per minutt og det
hgres en konstant alarm.

Blir lasten staende fremdeles ogsa etter én time,
arbeider apparatet normsalt videre, tilpasset til
forandringen til gjerdeanlegget (f.eks. vekster).

Vi

oo s 100% Nar folekoblingen gir alarm, kan man pa grunn av
@ D ») den lengre impulsavstanden (ngdvendig for & befri
dyr fra gjerdet uten sjokk) ikke lenger garantere
| | | | | | | | gjetesikkerheten!

larm Modus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Alle brukere som driver elektriske gjerdeanlegg er
gjennom lov forpliktet til & kontrollere apparatet for det elektriske gjerdet og gjerdeanlegget med jevne mellomrom, i
samsvar med bruksforholdene, men minst en gang daglig!
- Visuell kontroll av apparatet og gjerdeanlegget
- Maling av minstespenningen pa 2500V i hvert punkt av gjerdet
For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer,
garantivilkar og mulige arsaker til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!

SERVICE-adresser:
Vennligst henvend deg til din spesialiserte forhandler.
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Instrukcja obstugi specyficzna dla urzadzenia -PL-
Informacje ogéine:

Gatka obstugowa

1 (WL. / WYL _; test napiecia
baterii/akumulatora; wyboér 4 pozioméw
mocy i trybu AUTO)

Wskaznik jednostki wartosci

2 |liczbowej [3]

(V = wolt kV = kilowolt)

Wskaznik napiecia wyjsciowego /

3 |napiecia baterii/akumulatora /
poziomu mocy

4 | Kontrola baterii/akumulatora

Wskaznik LED napiecia ogrodzenia

5 |(czerwony = < 2 kV; z6ity = < 3 kV;

zielony => 3,4, 5, 6 kV)

6* Symbol kopia Aktywne przetaczenie
w tryb dla zrebiat &

7 Staty wskaznik aktualnego poziomu
mocy / tryb automatyczny

8 | Przytacze uziemienia L

Urzadzenie do ogrodzenia 9 Przqucze ogrodzenia §
elektrycznego nie moze by¢

stosowane do tresury zwierzat 10 | Klamry zamykajace
(w budynku inwentarskim)!

Mozliwe zrédia energii 11 | Pret uziemiajacy / wspornik

elektrycznej:

-9/12 Volt ..

- specjalny 230 Voltowy Kabel uziemiajacy

adapter sieciowy 12 (Potgczenie miedzy przytaczem

(Art.-Nr.: 371016) uziemienia urzgdzenia a pretem
*specyficznie dla urzgdzenia uziemiajgcym!)

» w trybie pracy 9 V nalezy uzywac baterii alkalicznych! (np. 210Ah, 175Ah lub 120Ah)

» w trybie pracy 12 V urzgdzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem, ktére chroni
akumulator przed trwatym uszkodzeniem (urzadzenie zostaje wytgczone przy napieciu 11,4 V!) Dla podtgczenia
zaleca sie zastosowanie kabla przej$ciowego, nr art. 44641.

»

Jezeli diody LED migajg szybciej niz ok. 1x na sekunde, woéwczas urzadzenie nalezy natychmiast wylgczy¢, a
przed ponownym uruchomieniem musi by¢é ono sprawdzone przez specjaliste.

Uruchomienie
1. Otworzy¢ urzadzenie [10]

2. Podtgczyé baterie 9 V (zwréci¢ uwage na prawidtowg biegunowos¢)
3. Zamknaé urzadzenie [10]

4. Podtaczy¢ instalacje ogrodzenia i uziemienie

5

Wiaczyé urzadzenie (krétko) naciskajac przycisk [1] (jako potwierdzenie rozlegnie si¢ dzwiek). W tym czasie na
ekranie na ok. 2 sek. pojawi sie napiecie akumulatora (> 8V =0K) i nastgpi zmiana bezposrednio na napiecie
ogrodzenia.

6. Obracajgc gatkg obstugowg w lewo lub w prawo, mozna ustawi¢ zgdany poziom mocy. Dopdki gatka jest
obracana, na wyswietlaczu nastepuje zmiana ze wskazania napiecia ogrodzenia na wskazanie aktualnego
poziomu mocy.

7. Nastepnie wyswietlone zostang stopnie mocy jako 1, 2; 3, 4 oraz AUTO.
Dzieki stopniom mocy mozna urzadzenie recznie dostosowac do urzgdzenia ogrodzenia oraz gatunku zwierzecia!

Versioon:
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1= najnizsza moc = najnizsze zuzycie energii
4 = najwyzsza moc = najwyzsze zuzycie energii
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Poziomy mocy >

8. Po poziomie 4 jako ostatni wyswietlany jest poziom AUTO, ktéry umozliwia przetgczenie urzadzenia w tryb au . Przy
aktywnej funkcji AUTO przez caty czas mierzony jest aktualny stan ogrodzenia i automatycznie wybierany jest vy oyiicniy
poziom mocy! (ustawienie zalecane)

9. Po zakonczeniu procesu ustawienia nastepuje ponowne przetgczenie wyswietlacza na wskazanie napiecia ogrodzenia.

10. Stan ogrodzenia sygnalizowany jest juz na pierwszy rzut oka z duzej odlegtosci za pomocg lewego szeregu diod LED
znajdujgcych sie obok wyswietlacza.

11. Krotkie nacisniecie gatki obstugowej [1] w czasie biezacej eksploatacji powoduje wyswietlenie aktualnego napiecia baterii /
napiecia akumulatora.

Symbol baterii [4] na wyswietlaczu umozliwia rozpoznanie stanu baterii/akumulatora juz na pierwszy rzut oka:

0 Wszystkie symbole czarne: 100% [T

o Jeden symbol czarny, jeden symbol miga: 75%

o Jeden symbol czarny: 50%

o Jeden symbol miga: 25% [

0 Symbol baterii pusty: pojemnos¢ baterii/akumulatora prawie wyczerpana [

0  Symbol baterii miga " "3ateria roztadowana / akumulator roztadowany —brelerapiccia ogrodzenia

(W celu ograniczenia energii wyjsciowej przy obnlzajacym sie napieciu baterii/akumulatora wydtuzeniu ulega odstep pomiedzy
impulsami.)

12. Wylaczy¢ urzadzenie (krétko) naciskajac przycisk [1] (jako potwierdzenie rozlegnie sie dzwiek).

Wskazdéwka:

Jezeli urzgdzenie po podfaczeniu ogrodzenia miga na czerwono réwniez przy najwyzszym poziomie mocy, oznacza
to, Ze jest ono eksploatowane bez podigczonej instalacji ogrodzenia. Jesli wszystko jest podigczone prawidfowo, nalezy
skontrolowac instalacje ogrodzenia.

Przetaczenie w tryb dla zrebiat: (BD400 & 600)

Przy aktywnym przetaczeniu w tryb dla zrebiagt urzadzenie umozliwia zwierzeciu bezszokowe uwolnienie sie z
instalacji ogrodzenia. Przetgczenie w tryb dla Zrebigt aktywowane lub dezaktywowane jest poprzez nacisniecie gatki
obstugowej [1] na ok. 6 s. (Podczas naciskania rozbrzmiewa dzwiek ciggly).

Na wyswietlaczu zostaje wyswietlony symbol konia 'H— . Dopdki symbol ten wyswietlany jest na wyswietlaczu,
przetgczenie w tryb dla Zrebiat jest aktywne.

Funkcja przelgczenia w tryb dla zrebiat:

Urzadzenie generuje tylko 1 impuls na minute i
rozbrzmiewa alarm ciggty.

Jezeli po jednej godzinie obcigzenie wystgpuje nadal,
urzgdzenie zostaje przetgczone ponownie w tryb
normalny z dostosowaniem do zmian w instalacji
ogrodzenia (np. poro$nigcie).

00% p— Jezeli przetgczenie w tryb dla zrebigt spowoduje

wygenerowanie alarmu, wowczas ze wzgledu na
CC(C<< ) diugi odstep pomiedzy impulsami (wazne dla
”l ” | bezszokowego uwolnienia sie zwierzecia z
A me ogrodze_nla) bezpieczenstwo wypasu moze nie by¢
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls ZapeWnlone!
£0 min. Kazdy uzytkownik ogrodzenia elektrycznego jest
zobowigzany ustawowo do regularnej kontroll urzgdzenia ogrodzenia i catego ogrodzenia zgodnie z warunkami zastosowania,
przynajmniej raz dziennie!
- Kontrola wizualna urzgdzenia i ogrodzenia
- Pomiar napiecia minimalnego 2500 V na kazdym miejscu ogrodzenia
Dla tego urzadzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakcji!
Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréw, warunki gwarancji
oraz mozliwe zrodta usterek sa podane w zataczonej instrukcji obstugi!

Adresy serwisu:
Prosimy zwracac sie do Panstwa specjalistycznych sprzedawcow.
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Késziiléktol figgo kezelési Uutmutatas -HU-
Altalanos informaciok:

Kezel6gomb
1 (BE/KI; Akkumulatorfesziiltség-
vizsgalat; Valasztas a 4
teljesitményfokozat koziil v. AUTO)
A szamérték mértékegységének
2 | megjelenitése [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)
Kimeneti fesziiltség/akkumulator
fesziltségel/teljesitményfokozat
4 | Akkumulator toltottség kijelzéje
LED - Kerités fesziiltségének
5 kijelzéje

(piros = < 2kV ; sarga = < 3kV,
z6ld = > 3,4,5,6 kV)
6" L6 ikon Csikékapcsolas aktivalva

B2

Az aktualis
7 |fesziiltségfokozat/automatikus tizem
tartés kijelzése
8 |Fold csatlakozo L

Kerités csatlakozo §

©

A mezei keritéskésziiléket
(az istalléban) tilos allatedzé
gépként hasznalni!

10 | Zarokapcsok

11 | Féldel6-/tartorud

Uzemmédok:
-9/12 Volt

- kiilonleges 230 V halozati Foldcsatlakozé kabele

adapter (Art.-Nr.: 371016) |12 | (A készlilék fold csatlakozdja és a
féldel6rud kézotti 6sszekottetés)

*készilékts| figgd

» 9 V-os Uzem esetén alkali akkumulatorokat kell hasznalni! (pl. 210Ah, 175Ah vagy 120Ah)

> 12 V-os lizem esetén a késziilék mélykisiilés-védelemmel rendelkezik, és védi az AKKUMULATORT a tartés
karosodastol (a késziilék lekapcsol 11,4 V-nal)! A csatlakozashoz a 44641 cikkszamu atalakitokabelt ajanljuk.

Ha a LED masodpercenként 1-nél tébbszor villog, azonnal kapcsolja ki a berendezést, és ujboli lizembe
helyezés elbtt szakemberrel vizsgaltassa feliil.

Uzembe helyezés
1. Nyissa fel a készuléket a [10] kapcsoknal

Csatlakoztassa a 9V-os akkumulatort (ligyeljen a helyes polaritasra)

2

3. Zarjale a készuléket a [10] kapcsoknal

4. Csatlakoztassa a keritésszerkezetet és a foldelést
5

A késziléket az [1] gomb (révid) megnyomasaval lehet bekapcsolni (egy révid hang hallhatd). Kézben a kijelz6
kb. 2 masodpercen keresztll jelzi az akkumulator fesziltséget (> 8 V = OK) és ezutan kozvetlenil a
keritésfesziltségre valt.

6. A kezel6gombot balra ill. jobbra forgatva tudja a kivant teljesitményfokozatot beallitani. A gomb forgatasa kézben a

kijelz6 valt a keritésfeszlltség és az aktudlis teljesitményfokozat kijelzése kdzott.

7. A teljesitményszintek egymas utan 1, 2, 3, 4 és AUTO jellel jelennek meg.
A teljesitményszintekkel kézzel igazithatja be a késziiléket a keritéshez ill. az allatok fajtajahoz!

Versioon:
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1= legkisebb teljesitmény = legkevesebb fogyasztas
4= legnagyobb teljesitmény = legtbébb fogyasztas

A

sejzseAbojweay
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(alep! 1sspQyNW J0)eINWNYYY)

Teljesitményfokozatok

v

8. A4 utan az utols6 fokozat az AUTO, ahonnan a készlilék automatikus Gzemmaddba kapcsol. Az AUTO
Uzemmodban a gép folyamatosan méri a kerités allapotat, és automatikusan kivalasztja az ahhoz legjobban
illeszkedd teljesitményfokozatot (javasolt beallitas)!

9. A beadllitasi eljaras utan a kijelzd visszavalt a keritésfesziltség kijelzésére.

10. A kijelz6 bal oldalan 1évé LED-sorra mar messzebbrdl is rapillantva leolvashatja a kerités allapotat.

11. A be-, és kikapcsolasnal réviden (kb. 2 masodpercre) megjelenik az akkumulator feszulltsége!

A kijelzén 1évé [4] elem ikonra rapillantva leolvashatja az akkumulator allapotat:
o Ateljes része fekete: 100% [T 3

Fele fekete, fele villog: 75% L

Egyik része fekete: 50%

Egyik része villog: 25%

Ures elem ikon: Az akkumulator majdnem kimerlt

o0 Azelemikon villog {7 : Akkumulator ires ——— nincs keritésfesziiltség

(Csbkkend akkumulatorfeszliltség esetén az impulzusok kézétti id6kdz nd, hogy a kimeneti energia allandé maradjon.)

12. A készuléket az [1] gomb (révid) megnyomasaval lehet kikapcsolni (egy révid hang hallhato).

Tipp:

Ha a késziilék a keritéshez kapcsolva a legnagyobb teljesitményen is pirosan villog, akkor miikédtesse csatlakoztatott

keritésszerkezet nélkil. Ha minden OK, vizsgalja meg a keritésszerkezetet.

Csikokapcsolas: (BD400 & 600)

O O oo

Ha a csik6kapcsolas aktiv, akkor a késziilék lehetbvé teszi az dllat szamadra, hogy aramiités nélkiil
kiszabaduljon a keritésszerkezetbdl.
A csikdkapcsolas izemmodot az [1] kezel6gomb kb. 6 mp-ig lenyomva tartasaval kapcsolhatja be ill. ki. (a nyomva

tartas k6zben folyamatos hangjelzést hall).
A kijelz6n megjelenik egy 16 ikon 'H— Amig a kijelzdn lathatd ez az ikon, addig aktiv a csikdkapcsolas.

A csikékapcsolas miikédése:

A késziilék ekkor percenként csak 1 impulzust ad
ki, és folyamatos riasztéjelzést hallat.

Ha a terhelés egy 6ra utan sem valtozik, a
késziilék visszatér a normél miikbdési modba,
illeszkedve a keritésszerkezet megvaltozasahoz
(pl. nbvényzet).

100% 4 80%} 100%4 /A\

Ha a csik6kapcsolas riasztast ad ki, akkor az

@  »D) . JOSOK ag " &
impulzusok kéz6tti hosszabb id6kézbk (mely ahhoz
HHHH‘ HHHHHH” |HHH ‘ H‘HH sziikséges, hogy az lat éramiités nélkil tudjon
"""”‘"‘"* kiszabadulni a keritésbél) miatt a legelé biztonsaga
Impuls Impuls SOSecsolmmﬁasec Impuls nem garantélhaté!

Az elektromos villanypasztor kerités hasznaléjat a térvény kotelezi arra, hogy kerités berendezését rendszeresen, a
hasznalati kérilményeknek megfeleléen naponta legalabb egy alkalommal az alabbi médon ellenérizze:

- az elektromos villanypasztor kerités és készlulékének szemrevételezése

- akerités minden pontjan a 2500 V minimalis feszlltség meglétének mérése.

Ehhez a késziilékhez az lizleti feltételeink szerinti 3-éves garancia jar.

Kérjiik, hogy a biztonsagi utmutatasokat, foldelést, lizembe helyezést, elem- és akkumulatorgondozast,
garancialis feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a mellékelt kezelési utmutatéban!

Szerviz cimek:

Kérjuk, forduljon a szakkereskedéjéhez.

Versioon:



Navod na obsluhu pre konkrétne zariadenie -K-
VSeobecné informacie:

Ovladacie tlacidlo

1 | (ZAPIVYP; test napitia batérie; vyber 4
vykonovych stupriov a AUTO)
Zobrazenie jednotky hodnoty cCisel
2 ([3]

(V = volt, kV = kilovolt)

Zobrazenie vystupného napatia/
napaétia batérie/ vykonového stupna

4 |Kontrola batérie

LED - zobrazenie napétia v plote
5 [(Cerv.= <2KkV; zZIta= < 3 kV;
zelena = > 3,4,5,6 kV)
Symbol kona obvod pre zriebita je
6* h !
aktivovany "y~

Trvalé zobrazenie aktualneho

7 |vykonového stupna/ automaticka
prevadzka

8 |Uzemnenie L

Pripojenie plotu §

©

Zariadenie elektrického ohradnika B .
sa nesmie (v mastali) pouzivat ako 10 | Uzatvaracie spony

tréningové zariadenie pre zvierata!l

11 | Uzemnovacia/ upeviovacia ty¢
Mlozné zdroje elektrického

rudu:

+9/12 Voltov Uzemnovaci kabel

-Specialny 230 V sietovy |12 | (Spojenie medzi uzemnenim pristroja a
¥ adaptér (Art.—Nr.: 371016) uzemnovacou tyc"oul)

*zavisi od zariadenia

» Pri prevadzke 9 V sa musia pouzit alkalické batérie! (napr. 210Ah, 175Ah alebo 120Ah)
» Pri prevadzke 12 V disponuje pristroj ochranou pred hibokym vybitim a chrani tak akumulator pred trvalym

poskodenim (pristroj sa vypne pri 11,4 V)! Pre pripojenie sa odporu¢a adaptérovy kabel €. vyr. 44641.

Ak by LED diédy blikali rychlejsie, nez cca. 1x za sekundu, je potrebné pristroj ihned’ vypnut a pred opédtovnym
uvedenim do prevadzky sa musi nechat’ skontrolovat’ odbornikom.

Uvedenie do prevadzky
1. Otvorte pristroj [10]

2. Pripojte batériu 9 V (davajte pozor na spravnu polaritu)
3. Zatvorte pristroj [10]

4. Pripojte plotu a uzemnenie

5

Zapnutie pristroja (kratkym) stlacenim ovladacieho tla€idla [1] (zaznie potvrdzovaci ton). Na displeji sa na priblizne
2 sekundy zobrazi napatie batérie (>8 V = OK) a nasledne sa priamo prepne na napatie plota.

6. Otacanim ovladacieho tlaCidla dolava, resp. doprava sa mdze nastavit pozadovany vykonovy stupen. Pokym sa
tlacidlo otd€a, meni sa zobrazenie displeja z napatia plota na zobrazenie aktualneho vykonového stupna.

7. Vykonové stupne sa jeden za druhym zobrazuju ako 1, 2; 3, 4 a AUTO.
Prostrednictvom vykonovych stupfiov sa mdze pristroj manualne prispdsobit na plotovy systém a druh zvierat.

Versioon:
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1= minimalny vykon = minimalna spotreba prudu
4= maximalny vykon = maximalna spotreba prudu

=0
4 ST
r=n A S 0
o Ne o=
= o 0
«Q -3
) 8 O
5.'5
& 5
:~
o
c

Vykonové stupne »

8. Po 4 nasleduje posledny stuperi AUTO, ktorym sa pristroj prepne do automatickej oblasti. Vo funkcii AUTO sa
neustale meria aktualny stav plotu a podla toho sa automaticky voli optimalny vykonovy stupen! (odporiéané
nastavenie)

9. Po ukonéeni nastavovacieho procesu sa displej opat’ prepne na zobrazenie napéatia v plote.

10. Rad LED diéd vedla displeja na prvy pohlad signalizuje aj z va&3ej vzdialenosti stav plotu.

11. Pri zapnuti/vypnuti sa kratko zobrazi napéatie batérie (priblizne 2 s)!

Pomocou symbolu batérie [4] na indikatore je na prvy pohlad rozpoznatelny stav batérie:
0 VSetky symboly su Cierne: 100% [T 3

Jeden symbol je Cierny, jeden symbol blika: 75% L

Jeden symbol je Cierny: 50%

Jeden symbol blika: 25%

Symbol prazdnej batérie: Kapacita batérie je takmer vy&erpana [

0 Symbol batérie blikd " :: Batéria je prazdna —— Plot nie je pod napatim

(Pri klesajucom napéti batérie sa predlzuje interval impulzov pre udrZanie vystupnej energie.)

12. Vypnutie pristroja (kratkym) stlaCenim ovladacieho tlacidla [1] (zaznie potvrdzovaci ton).

Ak by pristroj na plote blikal na ¢erveno aj na najvy$§om vykonovom stupni, mal by sa prevadzkovat’ bez pripojenia k

technickému vybaveniu plota. Ak je potom vSetko v poriadku, je potrebné skontrolovat technické vybavenie plota.

Obvod pre zriebata: (BD400 & 600)

Ak je aktivovany obvod pre Zriebéta, pristroj umoZzriuje zvieratu dostat’ sa z technického vybavenia plota bez
Soku.

Stlacenim ovladacieho tlacidla na cca. 6 s sa rezim obvodu pre zriebata [1] aktivuje, resp. deaktivuje. (Pocas stlacenia
zaznie dlhy ton).

Na displeji sa zobrazi symbol kona 'H— . Ak sa na displeji zobrazi tento symbol, je obvod pre Zriebata aktivny.

Funkcia obvodu pre Zriebata:

O O oo

Pristroj vyda len 1 impulz za mintatu a zaznie trvaly
alarm.

Ak je zataZ rovnaka aj po jednej hodine, pristroj
normalne pracuje dalej, prisp6sobi sa zmene
technického vybavenia plota (napr. porast).

A\

100%§ so% § ity Ak obvod pre Zriebété vyvola alarm, méZe sa stat,

((C(<< D)) Ze dIhsi interval medzi impulzmi (potrebné pre
| | | | | | | priechod zvierata bez Soku) nezabezpeci

dostatocnu bezpecnost ochrany!

Alarm Mudus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
D fin. Kazdy prevadzkovatel elektrického oplotenia je zo
zakona povinny v zavislosti od prevadzkovych podmienok pravidelne napajacie zariadenie a plot kontrolovat,
minimalne v3ak raz denne!
- Vizualna kontrola zariadenia a ohrady
- Meranie minimalneho napatia 2500V v kazdom bode plota

Toto zariadenie ma zarucnu lehotu 3 roky v zmysle nasich zaruénych podmienok!
Bezpecnostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora, zaruéné
podmienky a mozné pri¢iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obrat'te sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zarizeni -CS
VSeobecné informace:

Ovladaci knoflik

1 (ZAPNUTI/VYPNUTI; Test bateriového
napéti; Volba 4 vykonovych stupiit a
AUTO)

Indikator jednotky ¢iselné hodnoty
2 ([3]

(V = Volt, kV = kilovolt)

Indikator vystupniho napéti/

3 |bateriového napéti/ vykonového
stupné

4 | Kontrola baterie

LED - indikator napéti ohrady

5 [(Cervena = < 2kV ; Zluta = < 3kV;,
zelena = > 3,4,5,6 kV)

. | Symbol koné Zapojeni pro hribata
6% | aktivni -

Trvala indikace aktualniho

7 |vykonového stupné / automaticky
rezim

8 |Uzemnéni L

Pripojka ohrady §

©

Elektricky ohradnik se (ve staji)
nesmi pouzivat jako zvifeci 10 | Uzaviraci prezky
trenazér!

11 | Uzemnovaci / pridrZzovaci ty¢
Mozné zdroje proudu:
-9/12 Volta

) | -230 V sitovy adaptér o .

12 | (Propojeni mezi uzemnénim zarizeni a
uzemnovaci tyci!)

*v zavislosti na daném typu zafizeni

» Pfi 9V provozu je tfeba pouzit alkalické baterie! (napf. 210Ah, 175Ah nebo 120Ah)

» P¥i 12 V provozu ma zafizeni k dispozici ochranu pfed vybitim, ktera chrani akumulator pred trvalym poSkozenim
(zafizeni se pfi 11.4V odpoji)! Pro pfipojeni doporu€ujeme kabel adaptéru ¢. art. 44641.

Jestlize blikaji LED rychleji nez asi 1x za sekundu, je tfeba zafizeni ihned odpojit a pfed opétovnym uvedenim
do provozu odborné zkontrolovat.

Uvedeni do provozu

1. Otevrete zafizeni [10]

2. Vlozte 9 V baterie ( pozor na spravné poélovani )
3. Zavrete zafizeni [10]

4. Pripojte ohradu a uzemnéni

5

Zapnuti zafizeni (kratkym) stiskem ovladaciho knofliku [1] (bude potvrzeno tonem). Pfitom ukaze displej po dobu
asi 2s napéti baterie (> 8V = OK) a potom pfepne pfimo na ohradnikové napéti.

6. Otacenim ovladaciho knofliku doleva, pfip. doprava miizete nastavit pozadovany vykonovy stupen. Dokud
knoflikem otacite, méni se displej indikatoru napéti ohrady na indikator aktualniho vykonového stupné.

7. Urovné vykonu se zobrazuiji postupné jako 1, 2; 3, 4 a AUTO.
Prostfednictvim Urovni vykonu Ize zafizeni pfizpusobit ruéné ohradnikovému zafizeni a druhu
zvirete!
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1= nejnizsi vykon = nejnizsi spotreba elektrického proudu
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4= nejvysSi vykon = nejvysSi spotreba elektrického proudu g' ] 3
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Vykonové stupné »

8. Po 4 nasleduje jako posledni stupeft AUTO, kterym se zafizeni pfepne na automaticky obvod. PFi automatické
funkci se soustavné méfi aktualni stav ohrady a automaticky se voli optimalni vykonovy stuperi! (doporuéené
nastaveni)

9. Po dokonceni nastaveni se displej znovu vrati na indikator napéti ohrady.

10. Rada LED vlevo vedle displeje signalizuje stav ohrady zfejmy na prvni pohled i z vét3i vzdalenosti.

11. Pfi zapnuti/vypnuti se kratce zobrazi napéti baterie (cca 2s)!
Podle symbolu baterie [4] na displeji Ize ihned zjistit stav baterie:

0 VSechny symboly ¢erné: 100%

Jeden symbol erny, jeden symbol blika: 75%

Jeden symbol ¢erny: 50%

Jeden symbol blika: 25%

Prazdny symbol baterie: Kapacita baterie je témé&f vycerpana [

0 Symbol baterie blika i : Baterie je prazdna —— Zadné napéti ohrady

(Pri klesajicim bateriovém napéti se prodluzuje interval impulst, aby se zachovala vystupni energie.)

12. Vypnuti zafizeni (kratkym) stiskem ovladaciho knofliku [1] (bude potvrzeno ténem).

Tip:

Pokud zafizeni na ohradé blika ¢ervené i pfi nejvy$§im vykonovém stupni, mélo by se spustit bez pripojené ohrady.
Jestlize je pak vdechno v poradku, je tfeba zkontrolovat ohradu.

Zapojeni pro hiibata: (BD400 & 600) 'g-

Jestlize je aktivni zapojeni pro hfibata, zafizeni umozriuje zvireti vyprostit se z ohrady bez Soku.

Stisknutim ovladaciho knofliku [1] na asi 6 s aktivujete, pfip. deaktivujete zapojeni pro hfibata. (Pri stisknuti se ozve
trvaly ton).

Na displeji se zobrazi symbol koné 'H— Dokud je symbol koné zobrazen na displeji, je zapojeni pro hfibata aktivni.

O O oo

Funkce zapojeni pro hfibata:

Zarizeni vydava jen 1 impuls za minutu a ozve se
trvaly alarm.

Jestlize zatizeni pretrvava i po hodiné, pracuje
zafizeni normélné dal, upraveno podle zmény
ohrady (napfr. porost).

A

T00% § Bt} i Jestlize se spusti alarm pri zapojeni pro hribata, uz

CCC<<< »3) nelze zarucit integritu hlidéni kvili del$imu
| | | | | | | intervalu impulst (je potfebny pro vyprosténi

zvirete z ohrady bez Soku)!

Alarm Mudus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Kazdy provozovatel elektrickych plotd je povinen provadét pravidelné kontroly napajeCe a plotu v zavislosti na
provoznich podminkach, nejméné jednou denné!

- Prohlidka napajece a hrazeni

- Méfeni minimalniho napéti 2500 V na kazdém misté hrazeni

Pro toto zarizeni je poskytovana trileta zaruka v souladu s nasimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpec¢nost, uzemnéni, uvedeni do provozu, udrzbu baterii a akumulatorud, informace o
zarucénich podminkach a moznych zdrojich zavad naleznete v pfilozeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:
KAMIR a Co spol. sr. 0., Ferd. Pakosty 1148, 395 01 Pacov, Tel. 565 442 959, Fax 565 442 858

Versioon:



Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-
Opce informacije:

Upravlja¢ki gumb

1 (ukljucivanje i iskljucivanje, provjera
napona akumulatora, odabir 4 stupnjeva
snhage i AUTO)

2 Prikaz mjerne jedinice [3]

(V = volt, kV = kilovolt)

Prikaz izlaznog napona / napona
akumulatora / stupanj snage

4 | Kontrola akumulatora

LED indikator napona ograde
5 |(crveni = < 2kV, zuti = < 3kV,
zeleni => 3,4,5,6 kV)

. | Simbol konja, aktivirana zastita
6% | sdrebeta -3

7 Trajni prikaz trenutac¢nog stupnja
shage i automatskog rada

8 |Uzemljenje L
9 |Prikljué¢ak na ogradu §

Elektri¢na ograda ne smije 10 | Prikljuéne kopce

se rabiti kao elektrosoker za

Zivotinje (u stali)! 11 | Motka za uzemljenje i pridrzavanje
Nacini rada:

-9/12V

- specijalni ispravljac Prikljuéni kabel uzemljenja
za230V 12 | (Spoj uzemljenja uredaja i motke za

I (Art.-Nr.: 371016)

o _ uzemljenje!)
ovisno o uredaju

» Priradu s 9V treba koristiti alkalne akumulatore! (npr. 210 Ah, 175Ah ili 120Ah)

» Priradu s 12V uredaj posjeduje zastitu od dubinskog praznjenja i §titi akumulator od trajnog osteéenja (uredaj se
isklju€uje na 11,4 V)! Za priklju€ivanje se preporucuje adapterski kabel br. art. 44641.

Ako LED indikatori trepere brze od otprilike jedanput u sekundi, uredaj se mora odmah iskljuciti i odnijeti na
pregled u servis prije ponovnog ukljuéivanja.

Ukljuéivanje

1. Otvorite uredaj [10]

2. Prikljucite akumulator od 9 V (pripazite na ispravan polaritet).
3. Zatvorite uredaj [10]

4. Priklju€ite sustav ograde i uzemljenje

5

Ukljucivanje uredaja (kratkim) pritiskanjem upravljackog gumba [1] (potvrduje se zvuénim signalom). Zaslon ¢e
pritom oko 2 sekunde prikazivati napon baterije (> 8V = ispravan), a zatim izravno prijeéi na napon ograde.

6. Okretanjem upravljackog gumba ulijevo i udesno namjestite Zeljeni stupanj snage. Dok okreéete gumb, zaslon se
naizmjence mijenja izmedu prikaza napona ograde i prikaza trenutacnog stupnja snage.

7. Stupnjevi snage prikazivat ¢e se redom kao 1, 2, 3, 4 i AUTO.
Stupnjevima snage uredaj se moze ruéno prilagoditi uredaju ograde i vrsti Zivotinja!

Versioon:
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jod

1= najmanja snaga = najmanja potroSnja energije
4 = najveca snaga = najveca potroSnja energije

A

efibiaug
(esojeinwinye epes awallin)
afibiauad efusou

Stupnjevi snage »

8. Nakon 4 slijedi posljednji stupanj AUTO, ¢ime se uredaj prebacuje u automatski nacin rada. U funkciji AUTO
neprekidno se mjeri trenutaCni napon ograde i automatski se prilagodava idealni stupanj snage (preporuéeni
odabir).

9. Nakon zavrSetka namje$tanja zaslon se vraca na prikaz napona ograde.
10. LED indikatori lijevo pored zaslona vizualno signaliziraju napon ograde.

11. Pri ukljucivanju i iskljucivanju kratko ¢e se prikazati napon baterije (oko 2 sekunde)!
Simbol baterije [4] na zaslonu vizualno predo¢ava kapacitet baterije:

0 Svi simboli zacrnjeni: 100%

Jedan simbol zacrnjen, jedan treperi: 75%

Jedan simbol zacrnjen: 50%

Jedan simbol treperi: 25%

Prazan simbol baterije: akumulatora je gotovo prazan
o Simbol baterije treperi " :: Baterija prazna ——— nema napona na ogradi

(Kod smanjenog napona akumulatora produljava se interval impulsa radi zadrzavanja izlazne energije.)

O O oo

12. Iskljucivanje uredaja (kratkim) pritiskanjem upravljackog gumba [1] (potvrduje se zvuénim signalom).

Savjet:
Ako uredaj na ogradi treperi crveno &ak i pri najviSem stupnju snage, treba ga Koristiti kada nije priklju¢en sustav
ograde. Ako je tada sve u redu, sustav ograde treba provjeriti.

Zastita zdrebeta: (BD400 & 600)

Kod ukljucene zastite Zdrebeta uredaj omogucava oslobadanje iz sustava ograde bez strujnih udara.

Zastita zdrebeta ukljuCuje se i iskljuCuje pritiskom upravljackog gumba [1] u trajanju od oko 6 sekundi. (Tijekom pritiska
oglaSava se zvucni signal).

Na zaslonu se prikazuje simbol konja 'H’ Zastita Zdrebeta aktivna je dok god je taj simbol prikazan na zaslonu.

Funkcija zaStite Zdrebeta:

Uredaj odasilje samo 1 impuls u minuti

i oglaSava se trajni alarm.

Ako se opterecenje zadrZi i nakon jednog sata,
uredaj nastavija raditi prilagoden promjenama u
sustavu ograde (npr. raslinjem).

AN\

100% 86) HEE Ako se zaétita Zdrebeta oglasi alarmom, zbog

C(C“‘ 22 duljeg intervala impulsa (koji je potreban za
| | | | | | | oslobadanje zivotinje iz ograde bez strujnih

udaraca) ne moze se jamciti sigurnost obora!

Alam Mndus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Svaki korisnik elektricnih ograda je zakonsk| obavezan da uredaj za elektricnu ogradu kao i samu ogradu redovito
provjerava shodno odredbama o primjeni, najmanje jednom dnevno!

- vizualna provjera uredaja i ograde

- mjerenje minimalnog napona od 2500 V na Citavoj ogradi

Za ovaj uredaj vazi trogodis$nje jamstvo, u skladu sa nas§im jamstvenim uvjetima!

Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene
uvjete i opise mogucih izvora gresaka naci ¢ete u prilozenim Uputama za rukovanje!

SERVISNE adrese:

Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.

Versioon:



Manual de utilizare specific aparatului -RO-
Informatie generala:

Buton de operare

1 (PORNIT / OPRIT; testarea tensiunii

bateriei; selectarea celor 4 niveluri de

putere si mod AUTO)

2 Afigarea unitatii valorii numerice [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Afisare tensiune de iesire / tensiune

baterie / nivel de putere

4 | Control baterie

LED - Afisare tensiune gard

5 |(rosu = < 2kV ; galben = < 3kV;
verde = > 3,4,5,6 kV)

. | Simbol "cal” "Comutare de

6 protectie” activata “y&-
Afisare permanenta a nivelului
7 |curent de putere / regim de
functionare automat

8 |Racord de paméntare L

Racord gard §

©

- +  Tarcul electric nu trebuie
utilizat (in grajd) pentru
dresai!

10 | Catarama de inchidere

, _ 11 | Bara de pamantare / fixare
Regim de functionare normal cu

acumulatori lichizi de 9 /12 V,

dptional aparatul se poate < A
Jﬁﬁza si Cﬁ un adaptgr de Cablu de racordare la pamantare

‘eteal (cod articol 371016) 12 | (Legatura intre racordul de paméantare
al aparatului si bara de paméntare!)

*specific aparatului

» la functionarea cu 9V trebuie sa fie utilizate baterii alcaline! (de exemplu 210Ah, 175Ah sau 120Ah)

» la functionarea cu 12V aparatul dispune de o protectie contra descarcarii si protejeaza acumulatorul de deteriorari
de durata (aparatul se opreste la 11,4V)! Pentru racordare se recomanda cablul de adaptare cu codul de articol
44641,

In situatia in care ledurile lumineazd intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe secundd, atunci aparatul
trebuie imediat oprit si verificat de catre un specialist inainte de punerea in functiune.

Punerea in functiune
1. Deschideti aparatul [10]

2. 9V - Racordatii bateria (atentie la polaritatea corecta)
3. Deschideti aparatul [10]

4. Racordati instalatia de ingradire si de paméantare

5

Conectarea aparatului prin ap&sarea (scurtd) a butonului de comanda [1] (este confirmata printr-un sunet). In
acest timp, ecranul afiseaza pentru aprox. 2 sec. tensiunea bateriei (> 8V =OK) si trece apoi direct pe tensiunea
gardului.

6. Prin rotirea butonului de deservire la stanga, respectiv la dreapta se poate regla nivelul dorit de putere . Atat timp
cat butonul este rotit, afisajul se comuta de la afisarea tensiunii gardului la afisarea nivelului curent de putere.

7. Treptele de putere se afiseaza consecutiv ca 1, 2; 3, 4 si AUTO.
Aparatul poate fi adaptat manual prin treptele de putere la instalatia gardului si la specia de animale!

Versioon:
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1= putere minima = consum redus de curent
4 = putere maxima = consum ridicat de curent

A

(reui03eq

e aJeuorjaouny ap ejein()
juaind ap wNsuo)

»

albiaug

Niveluri de putere »

8. Dupé 4 urmeaza ultimul nivel AUTO, prin care aparatul se comut& in regimul de functionare automat. Tn modul de
functionare AUTO se masoara in continuu nivelul curent al gardului si in mod automat se selecteaza nivelul optim
de putere! (setare recomandata)

9. Dupa incheierea procesului de reglare afisajul se comuta din nou in modul de afisare a tensiunii gardului.

10. Randul de leduri din stanga de langa afisaj semnalizeaza deja de la o distanta semnificativa dintr-o singura privire
starea gardului.

11. La pornire/ oprire se afiseaza scurt tensiunea bateriei (aprox. 2sec.)!

Prin simbolul bateriei [4] din afisaj se poate determina dintr-o singura privire starea bateriei:
o Toate simbolurile de culoare neagra: 100% [T}

Un simbol negru, un simbol se aprinde intermitent: 75% L

Un simbol de culoare neagra: 50%

Un simbol se aprinde intermitent: 25%

Simbol baterie descarcata: Capacitatea bateriei aproape epuizatd [

0 Simbolul bateriei se aprinde intermitent [ __: Baterie goala ——— lipsa tensiune gard
(In cazul reducerii tensiunii bateriei se prelungeste distanta dintre impulsuri pentru a mentine energia de iesire.)
12. Deconectarea aparatului prin apasarea (scurta) a butonului de comanda [1] (este confirmata printr-un sunet).

Sfat:
Daca la aparat se aprinde culoarea rosie la gard si la nivelul superior de putere, atunci trebuie sa se utilizeze aparatul
fara instalatia racordata a gardului. Daca apoi este totul in ordine, trebuie sa se verifice instalatia gardului.

Comutare de protectie: (BD400 & 600)

In cazul activdrii comutérii de protectie, aparatul permite animalului o eliberare firad socuri din instalatia
gardului.

Modul de functionare "comutare de protectie” se dezactiveaza, respectiv se activeaza prin apasarea timp de 6 secunde
a butonului de deservire [1] . (In timpul apasérii se aude un ton continuu).

Pe ecran apare simbolul "cal" . Atat timp cat acest simbol apare pe ecran, comutarea de protectie este activa.

O O 0O

Functionarea comutarii de protectie:

Aparatul transmite apoi numai 1 impuls pe minut si
se activeazéa un ton continuu de alarma.

Daca sarcina raméane activa si dupa o ora, atunci
aparatul lucreazé in continuare normal, adaptat la
modificarea instalatiei gardului (de exemplu
vegetatie).

A\

In situatia in care comutarea de protectie transmite

((((c< 55%)) 0 alarma, din cauza distantei mai mari dintre
| | | | | | | impulsuri (necesara pentru o eliberare fara socuri a

animalului din gard) nu se mai asigura siguranta de
Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls p(‘OteCIIe" . . . .

i Fiecare utilizator de instalatii de electrificare a
gardurilor este obligat prin lege sa ver|f|ce cel putin o data pe zi aparatul de electrificare si instalatia gardului, conform
conditiilor de exploatare!

- Verificare vizuala a aparatului si a instalatiei gardului.

- Masurarea tensiunii minime de 2500 V in fiecare punct al gardului

Pentru acest aparat este valabila o perioada de garantie de 3 ani in conformitate cu conditiile noastre de
garantie!

Indicatiile cu privire la siguranti, pamantare, punere in funcfiune, baterie si intretinerea acumulatorilor,
conditiile de garantie si posibilele surse ale defectiunilor trebuie consultate din manualul de utilizare anexat!

100% 4 80%4 100% 4

Alarm Mudus

Adrese de SERVICE:
Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate

Versioon:



Cneumbuqecme AnsA VCTDOﬁCTBa PYKOBOAOCTBO NO OGCHV)KMBaHMIO -RU-
O6wme cBegeHuUn:

KHonka ynpaBneHus

1 (BKI1 / BbIKI1; npoBepka HanpskeHus
aKKymynsiTopa; Bbl6op 4 cTyneHen
MouHocTn n ABTO)

MHankaTop eAnHMULIbI YUCTTOBOTO
2 |3HaYeHus [3]
(B = BonbT, KB = KMNoBonbT)

MHaukaTop HanpskeHUs Ha
3 | BbIxoae/HanpsikeHUs
6aTapeu/cCTyneHu MOLHOCTHU

4 | CocTosiHue GaTtapeu

CBeTOoAMOAHBLIN MHAUKATOP
5 HanpskeHUs usropoaun

(kpacHbIh = < 2 kB; xenTbinn = < 3 KB;
3eneHbii = > 3,4,5,6 kB)

3Hak nowaau AKTUBUPOBaH PeXum

6*
ans xepeoar

OnuTenbHbIN MHAKKATOP
7 | BKNHOYEHHOM CTyNeHn MoLwHoCcTH /
aBTOMaTU4eCKOro pexuma

- - MmnynbcaTop NnUTaHUA 8 |3aszemnenue L
NacT6ULLHOI 3NEKTPOM3ropoam =
§/ I b i 3anpelLuaeTcsa UCNo/b3oBaTh 9 MNoacoeanHeHne nsropoam §
| | B CTOMNE) AnA 06yyeHun
| ( )'c," Y 10 | 3anopHble 3awenku
b JKUBOTHbIX!
XKNOKOCTHBIM aKKyMyrnsiTOpoM yaepxaHus
9 /12 B, B kayecTBe onuuun
YCTPOVCTBO MOXHO Kabenb 3azemneHus

Mcnonb3oBaTh Takxe C

coeduHeHue Mex0y 3a3eMiieHUeEM
ceTeBbIM agantepom! (371016) | 12 ( y

ycmpolicmea u cmepxHem
*cneundmyeckn AnsA ycTponcTea 3a3emsieHust!)

> B pexume 9 B cnegyeT ncnonb3oBath wWweno4vHble 6atapeun! (Hanpumep, 210 A4, 175A4 unn 120Ay)

> B pexume 12 B yCTpONCTBO MMEET 3aLmTy OT rNyboKoro paspsaa v sawmaeT akkyMynsaTop oT ANUTENbHOro
nospexaeHus (YyCTPOMCTBO BbIKMOYaeTcs npu HanpsxeHun 11,4 B)! [Ina nogknioyeHns pekomeHayeTcst
ncnonb3oBaTb NepexogHbln kabenb ¢ apTukynbHboiM Ne 44641,

Ecsiu ceemoduodHbie uHOUKamopbl Mu2arom ¢ Yacmomol npumepHo 6osnee 1 pa3a e cekyHAy, criedyem
HeMedsIeHHO OMKJ/IFYUMb ycmpolicmeo u neped noemopHbIM 88000M 8 IKCITyamayuro nopy4ums
crneyuasiucmy e2o npoeepky.

BBoa B akcnnyaTauuio

1. OTtkpbITb YcTponcTao [10]

MopkntounTb BaTapeto HanpsbkeHnem 9 B (06paTuTb BHMMaHME Ha NpaBuUIibHOE MOAKITHYEHME MOSTHCOB)
3akpbITb ycTponcTso [10]

MopkntounTe M3ropoab 1 3a3emrieHune

AN S

BkntoueHue ycTpoicTBa (KOPOTKUM) HaxkaTueM kHonku [1] (C noaTeepxaaoLwmMm 3ByKOBbIM curHanom). Mpu aTom
Ha 3KpaHe npubn. Ha 2 cekyHabl oTobpaxaeTcsa HanpsbkeHne 6aTtapeu (> 8 B =OK), nocne atoro otobpaxaetcs
HanpspkeHue orpagbl.

6. HOBOpa‘-IVIBaFI KHOMKY ynpaBJieHnA BrieBO Uinm BnpaBo, MOXHO YCTaHOBUTb HeO6XOﬂVIMy}O CTyneéHb MOLLHOCTN. Bo
BpeMA NoBOpPOTa KHOMKA avcnnen nepeKkniYyaeTca ¢ UHAnKaunnm HanpaxeHnd n3ropoam Ha nHgnkauuio
BKIHOYEHHOWN CTyneH” MOLLHOCTHW.

7. YpOBHM MOLLHOCTM OTODpakatTcsa nocnegoBartesnbHo Kak 1, 2; 3, 4 n ABTO.
C NOMOLLIbIO YPOBHEW MOLLIHOCTEN MOXHO BPYYHYHO HACTPOUTL YCTPOWCTBO B 3aBUCMMOCTU OT CUCTEMBI
OrpaXKgeHus 1 BUAa XMBOTHBbIX!

Versioon:
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1= MUHUMarbHasi MOWHOCMb = MUHUMaJIbHbIU pacxo0 arieKmpoaHepauu

4= makcumarnbHas MOWHOCMb = MakcumarsibHbIlU pacxod 311eKmpoaHepauu T >
A30%0
(OF § < 5 X
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CTyI'IeHl/I MOLLHOCTHN o

»

8. T[ocne 4 nget nocnegHasa ctyneHs — ABTO, koTopasi nepekntoyaeT yCTPONCTBO B aBTOMATUYECKUA PEXUM
paboTbl. B aBTOMaTnyeckom pexxume NOCTOAHHO U3MEPSAETCH TeKyLLee COCTOSHUE M3ropoOaM U aBTOMAaTUYECKM
BblGMpaeTca onTMMarnbHbIN YpOBEHb MOLLHOCTU! (PeKkoMeHayemas HacTpouKa)

9. T[locne 3aBepLUEHNS HACTPOMKN AUCHIEN BHOBb NEPEKITIOYAETCA Ha MHONKALMIO HanpshKeHNst n3ropoau.

10. Pspa cBeToaMoOHbIX MHANKATOPOB CrieBa OT AWCnnes No3BonsAeT Ha 60MbLIOM pPaccTOAHMN Cpasy OLEHUTb
COCTOSIHNE U3ropoau.

11. IMpw BKNIOYEHNW/BLIKIIOYEHMN HA KOPOTKOE BpeMs (oK. 2 cekyHa) oTobpaxaeTca HanpsbkeHve 6aTapen!

Mo 3Hauky 6aTapewn [4] Ha gucnnee MOXHO cpa3dy OnNpeaenTb ee COCTOSHME:
0 Bce penenus yepHble: 100%

o OpHo genexHne YyepHoe, OOHO aeneHne muraet: 75%

o OpgHo genexwne yepHoe: 50%

o OgpaHo genexne muraet: 25%

o [MycToit 3Hauok GaTapeun: pecypc 6aTapew npakTuyecku ucdepnad [ 2

0 3Hayok GaTapeu muraet! " : GaTapes nycta —— HaMNpsHXEHUE U3ropoamn OTCYyTCTBYET

(Mpu cHUXeHuu HanpskeHus bamapeu UuHMepeasn Mexx0y uMmynbcamu yeenudueaemcs 05151 COXpaHeHUs 8bIXOOHOU
3Hepauu).

12. BbIknto4eHue ycTponcTBa (KOPOTKMM) HaxkaTnem kHomnku [1] (C nogTBepkaatoLw MM 3ByKOBbIM CUrHarom).

Cosem:

Ecnu e ycmpoticmee Ha u320podu KpacHbIl UHOUKamop Muzaem 0axe rpu 8KIII0YEHHOU MakcumarsbHOU cmyneHu
mouwjHocmu, criedyem riposepums pabomy ycmpotlicmea 6e3 nodkmo4YeHHOU K HeMy u320podu. Eciiu 8 makom criydae
ycmpoticmeo pabomaem HOpMarsibHO, criedyem rposepums U320p00kb.

Pexxunm ans xepebar: (BD400 & 600) q

Tpu eKktOYeHHOM pexxume OJsl Kepeosi
u32opodu 6e3 nopaxKeHusl MOKOM.
Pexum gns xxepebaT BKMOYaEeTCs U BbIKMOYaeTCs NOCPeaCTBOM HaXaTusl KHOMKK ynpaeneHus [1] n yaepxnBaHus ee
Ha NPOTSKEHUN OKONo 6 cekyHA. (Bo spemsi Haxxamusi uddaemcsi HenpepbI8HbIU 38YKOBOU cuzHarT).

Ha ancnnee otobpaxkaeTcs 3HaK rnolwiaau '”- Moka Ha gucnnee oTobpaXkaeTcs 3TOT 3HAK, PEXUM ANs XepebaT
BKITHOYEH.

ycmpolicmeo ro3eosissem xugomHomy ebiceobodumbcs u3

Paboma e pexxume Ossi xepebsim:
B smom pexume ycmpoticmeo uzdaem gcezo 1
UMIysbC 8 MUHYmYy U 38yHUM HErnpepbIsHbIU
cueHan. Ecnu Haepy3ka He ucye3aem Oaxe 4yepes
yac, ycmpoticmeo npodomkaem pabomams 8

_ HOPMasibHOM PEXUME C y4emoM U3MeHEHUSI

T u320podu (Harpumep, obpacmaHusi).

Ecnu e pexume/_< X xxepebsim ycmpolcmeo
rnodaem cuaHari, mo, MPUHUMasi 60 8HUMaHUe

100%§ 80%} 100%4 .

y8enu4YeHHbIl UHmepeasn Mexoy UMmyibcamu
(((c« %)) (Heobx00uMbIli Onsi 8bICE060XOEHUS KUBOMHO20
| | | | | | | U3 u320podu be3 ropakeHus MOKOM),

HadexxHoCmb OXpaHbl He eapaHmupyemcsi!

| — ""'”“”"“ Mo6oii nonb3oBaTens anekTpousropoan 0653aH

mpuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls

i MO 3aKOHy pPEerynsipHo KOHTPONMpOBaTb Kak camy

nsropofp, Tak u eé obopyaosaHue B COOTBeTCTBVII/I C YCNOBUAMMW UCMONb30BaHUSA, NO MEHbLLEN Mepe OANH pa3 B AeHb!
- BusyanbHas nposepka o6opyaoBaHus 1 U3ropoau.
- N3amepeHue muHumanbHoro HanpskeHus 2 500 B B kaxxaon Touke nsropoam

Ha aTo ycTponcTBo paetcs 3-neTHASA rapaHTUA B COOTBETCTBUM C HALUMMW YCNOBUSIMU rapaHTum!

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu, 3a3emrieHne, BBOA B IKCNIlyaTaumio, yxon 3a 6atapen U akkyMynsiTopom,
yCrnoBUsl rapaHTUM U BO3MOXHbIe NPUYMHBLI HEUCNPaBHOCTU NPUBOAATCA B NpunaraeMom pykoBoAcTBe no
akcnnyartauum!

Agpeca CEPBUCA:
MoxanyiicTta, obpatuteck K CBOEMY aunepy
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Navodila za uporabo te naprave -9-
Splosne informacije:

Upravljalni gumb

1 | (VKLOP/IZKLOP; test napetosti baterije;

izbira 4 stopenj mo¢i in SAMODEJNO)

2 Prikaz enote Steviléne vrednosti [3]
(V = Volt, kV = Kilovolt)

Prikaz izhodne napetosti/napetost

baterije/stopnja mod¢i

4 | Kontrola baterije

LED - prikaz napetosti ograje
5 [(rdeCa = <2KkV ;rumena =<3 KkV;
zelena= > 3,4, 5,6 kV)

. | Simbol konja Stopnja za zrebce je
6 | aktivna ¥

7 Trajen prikaz trenutne stopnje
moci/samodejno delovanje

8 | Ozemljitveni prikljué¢ek L

9 |Prikljuéek za ograjo

10 | Zapiralne zaponke

Elektricnega pastirja (v hlevu)
ne smete uporabljati za .. . ]
treniranje Zivalil 11 | Ozemljitvena / drzalna palica

Normalno obratovanje z
9/12V suhim

akumulatorjem. opaisko Kabel ozemljitvenega priklju¢ka

lahko napravo posebni 12 (P_ov_ezava med Ozemlf'itvenin?_
230-voltni omrezni adapter (371016)" ™ | prikljluckom naprave in ozemljitveno
I ) palico!)

*specifi€no za aparat

» pri 9-Voltnem delovanju morate uporabljati alkalne baterije! (npr. 210Ah, 175Ah ali 120Ah)

» Pri 12-Voltnem delovanju ima naprava na razpolago zas¢ito proti globokemu praznjenju, ki $¢iti AKUMULATOR
pred trajnimi poSkodbami (naprava se izklopi pri 11,4 V)! Za prikljuCitev je priporocen adapterski kabel art. st.
44641.

Ce svetledi diodi utripata hitreje kot 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred ponovnim
zagonom pregledati strokovnjak.

Prva uporaba
1. Odprite napravo [10]

2. 9V - prikljucite baterijo (pazite na pravilno polarnost)
3. Zaprite napravo [10]

4. Prikljuite ograjo in ozemljitev

5

Vklop naprave s pritiskom (kratkim) upravljalnega gumba [1] (vklop se potrdi s piskom). Pri tem se na zaslonu za
priblizno 2 sekundi prikaze napetost akumulatorja (> 8 V = OK), nato pa se za¢ne prikazovati napetost na
elektricnem pastirju.

6. Ce upravljalni gumb zavrtite na levo oz. na desno, lahko nastavite Zeleno stopnjo mo¢i. Med vrtenjem gumba se
prikaz na zaslonu preklaplja iz napetosti ograje na prikaz trenutne stopnje moci.

7. Stopnje modi so prikazane druga za drugo kot 1, 2, 3, 4 in AUTO.
S stopnjami mo¢i lahko napravo ro€no prilagodite elektri¢cnemu pastirju in vrsti Zivali!

Versioon:
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1= najmanjSa mocC = najmanjSa poraba elektrike
4= najvecja moC = najvecja poraba elektrike
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Stopnje modi >

8. Po stopniji 4 sledi kot zadnja stopnja AVTO, s katero napravo preklopite v samodejno obmocje delovanja. Pri
vklopljeni funkciji AVTO se izmeri trenutno stanje ograje in samodejno izbere najbolj primerno stopnjo mo¢i!
(priporo¢ena nastavitev)

9. Po koncu nastavljanja zane zaslon znova prikazovati napetost ograje.
10. Vrsta svetlecih diod levo ob zaslonu Ze na dale€ kaZe stanje ograje.

11. Pri vklopu/izklopu se za kratek ¢as (pribl. 2 sekundi) prikaze napetost akumulatorja!

Simbol baterije omogoca, [4] da Ze na dale€ razpoznate stanje baterije:
0 Vsisimboli so ¢rni: 100%

En simbol je €rn, en utripa: 75%

En simbol je ¢rn: 50%

En simbol utripa: 25%

Simbol prazne baterije: Baterija je skoraj prazna

Simbol baterije utripa i : Baterija je prazna ——— ni napetosti ograje

(Pri padanju napetosti baterije se podalj$a razmak med impulzi, za hranjenje izhodne energije.)

O O0Oo0oo0oo

12. Izklop naprave s pritiskom (kratkim) upravljalnega gumba [1] (vklop se potrdi s piskom).

Namig:
Ce sveteca dioda naprave, ki je priklopljena na ograjo, utripa rdece tudi pri najvisji stopnji moci, mora delovati brez
priklopljene naprave za ograjo. Ce naprava potem deluje dobro, morate preveriti ograjo.

Stopnja za zrebce: (BD400 & 600)

Pri aktivni stopnji za Zrebce omogoca naprava osvoboditev Zivali iz ograje brez elektroSoka.

Stopnja za Zrebce se aktivira oziroma deaktivira s pribl. 6 sek. Pritiskom [1] upravljalnega gumba. (Med pritiskanjem se
zaslisi neprekinjen zvok).

Na zaslonu se prikaze simbol Zrebca 'H— . Stopnja za Zrebca je aktivna, dokler je na zaslonu prikazan ta simbol.

Funkcija stopnje za Zrebce:

Naprava sproZi samo 1 impulz na minuto ob tem
pa oddaja neprekinjen alarm.

Ce ostane obremenitev tudi po eni uri, deluje
naprava naprej normalno, prilagojena spremembi
ograje (npr. rastje).

A\

100% B} WEL Ce stopnja za Zrebca sproZi alarm, zaradi dali$ega

CCCCG %) razmaka med impulzi (potrebno za osvoboditev
| | | | | | | Zivali iz ograje brez elektrooka) ni mogoce

zagotoviti varnosti pasnika!

Alam Mndus

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Vsak uporabnik elektri¢ne ograje zakonsko dolZan redno in skladno z navodili pregledovati ograjo in instalacijo, in sicer
najmanj enkrat dnevno!

- Vizualni pregled naprave in instalacije.

- Meritev najnizje napetosti 2500 V na vsakem mestu ograje

Za to napravo velja 3-letna garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!

Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in
mozne vire napak si poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:
Prosimo, obrnite se na vaSega prodajalca

Versioon:



Seadmepohine kasutusjuhend -EE-

Uldine teave:

Juhtnupp
1 |(SEES / VALJAS; patareipinge test; 4
voimsusastme ja AUTO valimine)

Arvvaartuse uhiku nait
2 ([3] (V = volti, kV =
kilovolti)

Viljundpinge/ patareipinge/
véimsusastme nait

4 |Patareikontroll

Elektritara pinge LED — nait
5 | (punane = < 2 kV; kollane = < 3 kV;
roheline = > 3, 4, 5, 6 kV)

Hobuse siimbol varsaliilitus

6 aktiveeritud

Aktuaalse véimsusastme / Auto-
reziimi pidev niit

8 |Maandusiihendus +

9 |Elektritara liitmik X

Karjamaa elektritara ei ole

lubatud kasutada (tallis) 10 | Sulgurid
loomade treenimiseks!
e L 11 | Maandus- / kandurvarras
voimalikud vooluallikad:
-9V kuni 12 V
-spetsiaalne 230 V
vérguadapter (art nr Maanduskaabel
371018) 12| (iihendus seadme maanduskontakti

Ja maandusvarda vahel!)

* seadmepdhine

» 9V kéituse puhul tuleb kasutada leelispatareisid! (nt 210 Ah, 175 Ah v&i 120 Ah)

» 12V kaituse puhul on seade varustatud sivatihjenemiskaitsega ja kaitseb AKUT pusiva kahjustuse eest

(seade lilitub 11,4 V juures vélja)! Uhendamiseks soovitatakse adapterkaablit art nr 44641.

Kui LEDid vilguvad kiiremini kui umbes 1x sekundis, tuleb seade koheselt vilja liilitada ja lasta enne
taaskasutuselevotmist spetsialisti poolt kontrollida.

Kasutuselevatmi

1.

2
3.
4
5

Avage seade [10]

Uhendage 9 V patarei (jalgige biget polaarsust)
Sulgege seade [10]

Uhendage elektritara ja maandus

Seadme sisseliilitamiseks vajutage (lihiajaliselt) juhtnuppu [1] (kinnitatakse helisignaaliga). Sealjuures
kuvatakse ekraanil umbes 2 sekundit patareipinget (> 8 V =OK) ning lllitatakse seejarel otse elektritara
pingele.

Juhtnupu keeramisega vasakule vbi paremale saab seadistada soovitud véimsusastet. Niikaua kui
keeratakse nuppu, lulitub seade elektritara pinge naidult aktuaalse véimsusastme naidule.

Voéimsusastmeid kuvatakse Uksteise jarel naitudena 1, 2; 3, 4 ja AUTO.
Véimsusastmete abil on vdimalik seadet kasitsi elektritara ja loomaliigiga kohandada

Versioon:
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1= vidikseim vOimsus = vdikseim energiatarve
4= korgeim voimsus = korgeim energiatarve

$ 20
|-=|1A SO0
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o gQ
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< 5o
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e 2
L g

Voimsusastm >

8. Astmele 4 jargneb viimase astmena AUTO, selliselt lUlitatakse seade automaatreZiimile. AUTO
— funktsioonis mdddetakse pidevalt elektritara aktuaalset seisukorda ning valitakse automaatselt selleks optimaalne véimsusaste!
(soovitatav seadistus)

9. Seadistustoimingu I5pus lillitub ekraan uuesti elektritara pinge niidule.

10. LED-rida vasakul ekraani kdrval signaliseerib juba suurema vahekauguse tagant koheselt elektritara

seisukorda.

11. Sisse-/viljalilitamisel kuvatakse lihiajaliselt patareipinget (umbes 2 sek)!

Naidul oleva patareisimboli [4] abil saab patarei seisundit koheselt kindlaks teha:
0 Kaik siimbolid mustad: 100%

Uks siimbol must, iiks siimbol vilgub: 75%
Uks siimbol must: 50%
Uks siimbol vilgub: 25%
Tuhja patarei sumbol: Patarei peaaegu tihjenenud

0 Patareisiimbol vilgub? " Patarei tihi ——— elektritara pinge puudub

(Véljundenergia séilitamiseks p/kenei; 'giéneva patareipinge korral impulsside vahemik.)
12. Seadme sisseliilitamiseks vajutage juhtnuppu [1] (kinnitatakse helisignaaliga).
Soovitus:

Kui seade peaks koos elektritaraga ka kérgeimal véimsusastmel vilkuma punaselt, tuleks seadet kéitada ilma
Uihendatud elektritarata. Kui siis on kbik OK, siis tuleb elektritara kontrollida.

Namigq:

Ce sveteca dioda naprave, ki je priklopljena na ograjo, utripa rdece tudi pri najvisji stopnji moé&i, mora delovati
brez priklopliene naprave za ograjo. Ce naprava potem deluje dobro, morate preveriti ograjo.

[?
L3

O O OO

Varsaliilituse korral véimaldab )H' seade looma Sokita vabastamist

elektritarast.

Varsalilituse reziim aktiveeritakse voi inaktiveeritakse vajutades umbes 6 sek juhtnuppu [1].
(Vajutamise ajal kélab pidev heli).

Eiléraanil kuvatakse hobuse stimbol . Nii kaua kui ekraanil kuvatakse seda simbolit, on varsalulitus
aktiivne.

Varsaliilituse funktsioon:

Seade annab siis ainult 1 impulsi minutis
Ja kbélab pusiv alarm.

Kui koormus jaab ka (ihe tunni méédudes
edasi plisima, t66tab seade normaalselt
edasi, kohandatult vastavalt elektritara
muutumisele (nt taimkate).

100%4 80%4 100%4 A

CC(«( DDD Kui varsaliilitus annab héire, ei ole
| | | | | | impulsside pikema vahe tottu (vajalik

Alarm M., i looma Sokita vabastamiseks elektritarast)
it 'mPU'S A I ks mpuls vBimalik tagada karjatamise turvalisust!

60 min.

Iga elektritara kasutaja on seaduse jargi kohustatud elektritara ja seadet regulaarselt vahemalt kord paevas ja
vastavalt kasutustingimustele kontrollima!
- Teostage seadme ja elektritara visuaalne kontrollimine.
- Moabtke vahimat pinget 2500 V elektritara igas kohas
Sellele seadmele kehtib meie garantiitingimuste jargi 3-aastane garantii! Ohutusjuhiseid, maandust,
kasutuselevotmist, patarei- ja akuhooldust, garantiitingimusi ja voimalikke veaallikaid vaadake palun
kaasasolevast kasutusjuhendist!
TEENINDUS- aadressid:
Palun pédrduge oma mutgiesindaja poole
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Konkrétas ierices lietoSanas instrukcija -LV-
Vispariga informacija;

Vadibas poga

1 (ieslegsSanalizslegSana; baterijas
sprieguma tests; 4 jaudas pakapju

izvéle un AUTO)

Skaitliskas vertibas
2 | vienibas indikators [3]
(V = volts, kV = kilovolts)

Izejas spriegumalbaterijas
3 | spriegumaljaudas pakapes
indikators

4 | Baterijas kontrole

Diozu indikators Zoga spriegumam
(sarkans = <2 kV;

dzeltens = <3 kV;

zal$ =>3,4,5,6 kV)

. | Zirga simbols aktivizétam kumelu
6" | rezimam -

PaSreizéjas jaudas
7 | pakapes/automatiska rezima
ilgstoSs indikators

- - Elektrisko ganu nedrikst lietot Z — iesla 1

(kati) ka trenazieri! 8 emejuma plesiegums =
9 |Zoga pieslegums §

lespéiamie sird N — -
-0V lidz 12 V 10 [ NoslégSanas slédzenes
-specials 230 voltu tikla
adapteris (preces =: 2& o
Nr. 371016) 11 | Zeméjumalturésanas stienis

*konkrétai iericei

Zeméjuma piesleguma kabelis
12 | (savienojums starp ierices zeméjuma
pieslégumu un zeméjuma stieni)

» 9V reZima jaizmanto Alkaline baterijas! (Piem., 210 Ah, 175 Ah vai 120 Ah)

» 12V reZima iericei ir dzilas izlades aizsardziba, un akumulators tiek aizsargats pret ilgstoSiem
bojajumiem (ierice izslédzas pie 11,4 V)! Piesleg3anai ieteicams adaptera kabelis, preces Nr. 44641.

Ja gaismas diodes mirgo atrak neka apm. 1x sekundg, ierice uzreiz jaizslédz un pirms lietoSanas
atsaksanas japarbauda specialistam.

Lietosan aksan

1. Atveriet ierici [10]

Pieslédziet 9 V bateriju (ievérojiet pareizos polus)
Aizveriet ierici [10]

Pieslédziet Zoga sistému un zeméjumu

o ~ 0N

leslédziet ierici, (1si) nospiezot vadibas pogu [1] (tiek apstiprinats ar signalu). Turklat displeja apm.
2 sek. ir redzams baterijas spriegums (>8 V =0OK), un péc tam tas parslédzas tieSi uz Zoga
spriegumu.

6. Pagriezot vadibas pogu pa kreisi/pa labi, var iestatit vajadzigo jaudas pakapi. Kamér tiek griezta
poga, displejs parslédzas no zoga sprieguma indikatora uz pasreizéjas jaudas pakapes indikatoru.

7. Jaudas pakapes ir redzamas péc kartas ka 1, 2; 3, 4 un AUTO.
Ar jaudas pakapém ierici var manuali pielagot Zoga sistémai un dzivnieku veidam!

4 1 Version: 2017.3




1= mazaka jauda = mazakais stravas patérins
4= lielaka jauda = lielakais stravas paterins
ma

eligiau
seqiquep sellisjeq)
stuR)ed seAei}g

v

Jaudas pakapes

8. Péc 4 pédeja pakape ir AUTO, kura ierice ieslédzas automatiskaja rezima. AUTO
- funkcija pastavigi tiek mérits pasreizéjais Zoga spriegums un automatiski tiek izvéleétam tam optimala jaudas pakape! (leteicamais
iestatljums)
9. Pec iestatisanas beigam displejs atkal parsledzas uz Zzoga sprieguma indikatoru.
10. Diozu rinda kreisaja pusé blakus displejam jau no liela attadluma uzreiz signalizé par Zoga stavokli.
11. lesledzot/izsledzot isi (apm. 2 sek.) tiek paradits baterijas spriegums!
Péc baterijas simbola [4] indikatora uzreiz var atpazit baterijas stavokli:

o Visi simboli melni: 100%

o Viens simbols melns, viens simbols mirgo: 75%

0 Viens simbols melns: 50%

o Viens simbols mirgo: 25% L

0 Tukéas baterijas simbols baterijas kapacitate gandriz izsmelta [

0 : tuksa baterdie=——> nav zoga sprleguma

(Samazinoties baterijas spriegumam, pagarmas impulsu intervals, lai saglabatu izejas energiju.)
12. Izslédziet ierici, nospiezot vadibas pogu [1] (tiek apstiprinats ar signalu).

Padoms:
Ja ierice pie Zoga ari ar augstako jaudas pakapi mirgo sarkana krasa, ta batu jadarbina bez pieslégtas Zoga
sistémas. Ja tad viss ir kartiba, japarbauda Zoga sistéema.

Kumelu reZims: (BD400 & 600)

Ja ir aktivizéts kumelu reZims, ierice lauj dzivniekam izk|Gt no Zoga sistémas, nesanemot

triecienu.
Kumelu rezimu aktivizé/deaktivizé, apm. 6 sek. spiezot vadibas pogu [1].
(Nospiesanas laika atskan ilgs signals)
Displeja ir redzams zirga simbols . ‘”«Kamer displeja ir redzams 3is simbols, ir aktivs kumelu rezims.

Kumelu rezima darbiba:

lerice piegada tikai 1 impulsu mindté un
atskan ilgs signals.

Ja slodze saglabajas ari péc stundas,
ierice turpina normali stradat, pielagojoties
Zoga sistémas izmainam (piem., augiem).

A\

100% Ho% g i Ja kumelu reZima rodas trauksme, ilgaka
(C((« D)))) im;_;ul§u im"erv_a'vla dé_j (nepivecieéams
dzivnieka izk|GSanai caur Zogu,
| | | | | | nesanemot triecienu), nevar garantét
”“”" s ganibu dro8ibu!

Impuls Impuls 60sec. | 60sec. Impuls
60 min.

Katram elektriska zoga sistému lietotdjam ir likuma noteikts pienakums regulari, atbilstosi lietoSanas nosacijumiem,
vismaz reizi diena kontrolét elektrisko ganu un zoga sistému!

- lerices un Zoga sistémas vizuala parbaude.

- Minimala sprieguma 2500V mériSana katra Zzoga vieta.
Uz So ierici attiecas 3 gadu garantija atbilstoSi masu garantijas nosacijumiem! Drosibas noradijumus, par
zemeéjumu, lietoSanas sakSanu, baterijas un akumulatora kopsanu, ka ari garantijas nosacijumus un
iespéjamos k|adu avotus skat. pievienotaja lietoSanas instrukcija! (D)
SERVISA adreses :
sazinieties ar specializéto tirgotaju!
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Konformitatserklarung
Declaration of Conformity
Déclaration de conformité

Wir, die / We, the company / Nous la société
AKO-Agrartechnik GmbH & Co. KG

(Name des Anbieters / Suppliers name / Nom de fournisseur)

Karl-Maybach-Str. 4 / D-88239 Wangen — Geiselharz, GERMANY

(Anschrift / address / adresse)

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte /
declare on our sole responsibility that the products
expliquons dans I'unique responsabilité, que les produits

Weidezaungeréte / Electric fencing units / Appareils de cléture électrique
Marke / Trademark / Marque: AKO

AKO Power Station BD 300 digital AKO Compact Power B 40 AKO Eco Power B 250 plus
AKO Power Station BD 400 digital AKO Compact Power B 140 AKO Eco Power B 500 plus
AKO Power Station BD 600 digital AKO Compact Power B 240 multi AKO Eco Power B 340 plus
AKO Power Station 550 AKO Compact Power T 4 AKO Premium Power B 400
AKO Cavallo D 20 AKO Power Magnum B 2 AKO AGRI PRO B 150 plus
AKO Cavallo D 22 AKO Power Magnum B 160 Double

AKO Cavallo D 44

sich auf diese Erklarung mit den folgenden EU-Richtlinien beziehen:
relate to this declaration, which is in conformity with the following EU directives:
correspondent a cette declaration avec les directive(s) UE suivantes:

2014/30/EU  (EMV-Richtlinie) (EMC-Directive) (directive CEM)
2001/95/EG  (Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie) (General Product Safety Directive)
(Directive générale de sécurité de produit)
2011/65/EU  (ROHS, Richtlinie tiber die Beschrinkung gefahrlicher Stoffe in Elektronikgeraten)
(Directive on the Restriction of Hazardous Substances in electonic equipment)
(ROHS, directive sur la réduction des substances dangereuses dans des appareils d'électroniques)

und mit den harmonisierten Normen Ubereinstimmen:
and matches with the harmonized standards:
et correspondent aux normes harmonisées:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Corrigendum:2006 + A2:2006

EN 60335-2-76:2005 + A1:2006 + A11:2008 + A12:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Corrigendum:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012
AKO-Agrartechnik GmbH & Co. KG
88239 Wangen-Geiselharz

Wangen, den 27.10.2016 ﬂ/

(Ort und Datum der Ausstellung / (Name und Unterschrift des Befugten /

Place and date of issue /Lieu et date de I'exposition ) name and signature of authorized person / Nom et signature de I'autorisé)

Rechtsform: KG, Sitz Wangen im Allgédu Geschéftsfiihrer: Bankverbindung: Tel.: +49 7520 9660-0
Registergericht: Ulm HRA 620961 Albert Kgrbl, Florian Kerbl, KSK Ravensburg (BLZ 650 501 10) Fax: +49 7520 9660-88

P. h. Ges.: AKO-Agrartechnik Beteiligungs-GmbH, Sitz Wangen Markus Oxle Konto-Nr.: 219066 E-Mail: info@ako-agrar.de
Registergericht: Ulm HRA 620874 USt-1d-Nr.: DE 812 335 403 IBAN: DE 40 6505 01 10 0000 2190 66 ~ www.ako-agrar.de

WEEE-Reg.-Nr. DE 91346910 Steuer-Nr.: 9107000418 SWIFT BIC: SOLADES 1 RVB
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